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THE TASTING QUARTER541
0521
Martin, Philip732
West Lodge Farm, Low Road
Easton Norwich NP9 5EN
GB
BRAND PROTECT LIMITED740
Stonecroft Chambers, Stonecroft, Somerton Road
Ardley, Oxfordshire OX27 7PF
GB
EN FR270
BG - 28
Игри, а именно игри за дегустиране на вино, игри за
дегустиране на бира, игри за приготвяне на коктейли, игри

511

за дегустиране на коктейли, игри за дегустиране на уиски,
игри за приготвяне на шоколад, игри за дегустиране на
шоколад, игри за дегустиране на храна; Игри, които се
играят на табло,Настолни игри за дегустиране на вино,
настолни игри за дегустиране на храна; Играчки; Играчки;
Части и елементи за всички горепосочени стоки.
BG - 35
Рекламни и промоционни услуги;Организиране на
изложения, изложения, включващи храна или напитки,
панаири и демонстрации за бизнес цели; Бизнес
услуги;Осигуряване на реклама, маркетинг, реклама,
промотиране на мероприятия или дейности от интернет
у е б с а й т  и л и  ч р е з  с р е д с т в а т а  н а
телекомуникации;Осигуряване на организиране,
планиране на мероприятия или дейности за търговски
цели от интернет уебсайт или чрез средствата на
телекомуникации; Производство, изготвяне и представяне
на рекламни материали;Търговия на дребно на шоколад,
шампанско, вино, коктейли, уиски, водка, ром, джин,
ликьори, храна, бира, сирене, хляб, бисквити, канапета
от пържен хляб, газирана вода (препарати за
приготвяне—), бадеми (мляко от—) [напитки], напитки от
алое вера, безалкохолни аперитиви, безалкохолна бира,
неферментирала бира, напитки (безалкохолни—), напитки,
(препарати за приготвяне на—), напитки (суроватка—),
ябълково вино, безалкохолни коктейли, безалкохолни
ефервесцентни напитки (таблетки за—), ефервесцентни
напитки (прахове за—), есенции за приготвяне на напитки,
плодови екстракти (безалкохолни—), напитки от плодови
сокове (безалкохолни—), плодови сокове, плодови
нектари, безалкохолна джинджифилова английска бира,
джинджифилова бира, смачкано грозде, неферментирали
напитки на основата на мед (безалкохолни—), хмел
(екстракти от—) за приготвяне на бира, изотонични
напитки, сок (плодов—), квас [безалкохолни напитки],
лимонади, ликьори (препарати за приготвяне на—), вода
със литиеви соли, малцова бира, неферментирала
малцова бира, мляко от бадеми [напитки], мляко
(фъстъчено—) [безалкохолни напитки], минерална вода
[напитки], минерална вода (препарати за приготвяне на—),
каша, нектари (плодови—) безалкохолни, безалкохолни
напитки, безалкохолни плодови екстракти, безалкохолни
плодови напитки, безалкохолни напитки на основата на

мед, бадемов сироп, таблетки за ефервесцентни напитки,
фъстъчено мляко [безалкохолни напитки], прахове за
ефервесцентни напитки, сарсапарила [безалкохолни
напитки], газирана минерална вода, шербети [напитки],
шейкове, газирана вода, сорбета [напитки], сиропи за
напитки, сиропи за лимонада, трапезна вода, доматен сок
[напитки], зеленчукови сокове [напитки], вода (с литиеви
соли—), вода (газирана минерална—), води [напитки],
вода (трапезна—), напитки от суроватка, алкохол
(оризов—), алкохолни напитки, съдържащи плод,
алкохолни напитки, алкохолни есенции, алкохолни
екстракти, анасон [ликьор], анасон [ликьор], аперитиви,
арак [арак], арак [арак], напитки (алкохолни—), напитки
(дестилирани—), горчиви напитки, бренди, ябълково вино,
коктейли, кюрасо, диджестиви [ликьори и алкохоли],
дестилирани напитки, плод (алкохолни напитки,
съдържащи—), плодови екстракти, алкохол, джин,
медовина [медовина], вишнева ракия, ликьори, медовина
[медовина], ментови ликьори, ферментирал крушов сок,
френско вино, предварително смесени алкохолни напитки,
различни от тези на основата на бира, оризов алкохол,
ром, саке, алкохоли [напитки], водка, уиски, вино;
Франчайзинг; Бизнес консулт.
BG - 41
Видео- и звукозаписни услуги; Услуги свързани с
образование, Музика и развлечения за музика на живо;
Услуги с развлекателен характер; Организиране на
партита и предоставяне на съоръжения за партита;
Издателска дейност, Издаване на книги [включително
електронни публикации]; Организация, Продуциране и
представяне на състезания, Състезания, Игри, Игрални
шоупрограми, Викторини, Дни за забавление, Изложения,
Шоута, Пътно шоу, Мероприятия на сцена, Купони на
открито, Театрални представления, Концерти, Услуги за
представяне на вина и Мероприятия с участие;
Организиране,произвеждане и представяне на събития
с образователна,културна и развлекателна цел;
Осигуряване на съоръжения за спорт, почивка и отдих,
Услуги за забавления;Дегустация на вино и мероприятия
за дегустация, доставяни онлайн и лично (при налични
регистрации); Информационни и съветнически услуги
свързани с всяка една от преди това споменатите услуги;
Организиране и провеждане на беседи, Уреждане и
провеждане на концерти; Организиране и уреждане на
конгреси, организиране и уреждане на конференции;
Организиране и провеждане на семинари, Организиране
и провеждане на симпозиуми;Организиране и провеждане
на уъркшоп [обучение], услуги на клубове [развлечение
или образование], наставления [обучение], колоквиуми
(организиране и провеждане на—), състезания
(организиране на —) [образование или развлечение],
конференции (организиране и провеждане на —), конгреси
(организиране и провеждане на —), дистанционни курсове,
организиране на балове, организиране на състезания
[образование или развлечение], организиране на
изложения за културни или образователни цели, текстове
(публикуване на —), различни от рекламни текстове,
текстове (писане на —), различни от рекламни текстове;
Организиране на конференции.
BG - 43
Ресторантьорство; Обслужване на бар;Закусвални,
кетъринг или други заведения или съоръжения, участващи
в осигуряване на храна и напитки, приготвени за
консумация; Ресторанти на самообслужване.
ES - 28
Juegos en concreto juegos de cata de vinos, juegos de cata
de cervezas, juegos para hacer cócteles, juegos de cata de
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cócteles, juegos de cata de whisky, juegos para hacer choco-
late, juegos de cata de chocolate, juegos de degustación de
alimentos; Juegos de mesa,Juegos de mesa de cata de vinos,
juegos de mesa de degustación de alimentos; Juguetes; juge-
tes; Partes y piezas para todos los productos mencionados.
ES - 35
Servicios de publicidad y promoción;Organización de exposi-
ciones, exposiciones de comidas o bebidas, ferias y demos-
traciones para los negocios; Servicios empresariales;Publici-
dad, marketing, anuncios, promoción de eventos o actividades
desde un sitio web de Internet o por medio de las telecomuni-
caciones;Organización, planificación de eventos o actividades
con una finalidad comercial desde un sitio web de Internet o
por medio de las telecomunicaciones; Producción, preparación
y presentación de material publicitario;Venta al detalle de
chocolate, champagne, vino, cócteles, whisky, vodka, ron,
ginebra, licores, alimentos finos, cervezas, queso, pan, bizco-
chos, canapés, aguas gaseosas (preparación para hacer - ),
almendras (leche de - ) [bebida], bebidas con aloe vera,
aperitivos no alcohólicos, cervezas sin alcohol, mosto de
cerveza, bebidas (sin alcohol), bebidas (preparación para
hacer - ), bebidas (de suero de leche), sidra, cócteles sin al-
cohol, bebidas sin alcohol efervescentes (pastillas para - ),
bebidas efervescentes (polvos para - ), esencias para la pre-
paración de bebidas, extractos de frutas (sin alcohol), bebidas
de zumos de frutas (sin alcohol), zumos de frutas, néctares
de fruta, cerveza de jengibre sin alcohol, cerveza de jengibre,
mosto de uva, bebidas sin fermentar con una base de miel
(sin alcohol), lúpulos para hacer cerveza (extractos de - ),
bebidas isotónicas, zumos (de frutas), té kvas [bebida no al-
cohólica], limonadas, licores (preparación para hacer - ), agua
de litines, cerveza de malta, mosto de malta, leche de almen-
dra [bebida], leche (de cacahuete) [bebidas no alcohólicas],
aguas minerales [bebidas], aguas minerales (preparación
para hacer - ), mostos, néctares (de frutas) sin alcohol, bebi-
das sin alcohol, extracto de frutas no alcohólico, bebidas de
frutas no alcohólicas, bebidas sin alcohol con una base de
miel, horchata, pastillas para bebidas gaseosas, leche de
cacahuetes [bebidas no alcohólicas], polvos para bebidas
gaseosas, zarzaparrilla [bebidas no alcohólicas], agua de
seltz, sorbetes [bebidas], bebidas sin alcohol, sodas, sorbetes
[bebidas], jarabes para bebidas, jarabes para limonadas,
aguas de mesa, zumo de tomate [bebida], zumos de verduras
y hortalizas [bebidas], agua (de litines), agua (de seltz), aguas
[bebidas], aguas (de mesa), bebidas con una base de suero
de leche, alcoholes (de arroz), bebidas alcohólicas con frutas,
bebidas alcohólicas, esencias alcohólicas, extractos alcohóli-
cos, anís [licores], anís [licores], aperitivos, arac, bebidas
(alcohólicas), bebidas (destiladas), amargos [licores], brandy,
sidras, cócteles, curaçao, digestivos [licores y espirituosos],
bebidas destiladas, frutas (bebidas alcohólicas que contienen
- ), extractos de frutas, alcohólicos, ginebra, hidromiel [agua-
miel], kirsch, licores, aguamiel [hidromiel], alcohol de menta,
perada [sidra de peras], aguapié, bebidas alcohólicas premez-
cladas, que no tengan una base de cerveza, alcohol de arroz,
ron, sake, espirituosos [bebidas], vodka, whisky, vino; Fran-
quicias; Consultoría empresarial.
ES - 41
Servicios de grabación de audio y vídeo; Servicios de educa-
ción, Espectáculos musicales en vivo o no; Servicios de es-
parcimiento; Organización de fiestas y facilitación de instala-
ciones para fiestas; Actividades editoriales, Publicación de
libros [incluyendo publicaciones electrónicas]; Organización,
Producción y presentación de competiciones, Certámenes,
Juegos, Espectáculos de juego, Concursos de preguntas y
respuestas, Días de diversión, Exposiciones, Espectáculos,
Giras, Producciones teatrales, Macrofiestas, Representacio-
nes teatrales, Conciertos, servicios de espectáculos en vivo

y Eventos de participación; Organización, producción y pre-
sentación de acontecimientos con fines educativos, culturales
o de esparcimiento; Facilitación de instalaciones de ocio y
recreo, Servicios de diversiones;Eventos de catas de vino y
de degustación celebrados en línea y en persona (en función
de los registros existentes); Servicios de información y de
asesoría, en relación con cualquiera de los servicios mencio-
nados; Organización y dirección de coloquios, Organización
y realización de conciertos; Organización y celebración de
congresos, organización y celebración de conferencias; Orga-
nización y dirección de seminarios, Organización y dirección
de simposios;Organización y celebración de talleres [forma-
ción], servicios de club [esparcimiento o educación], prepara-
ción [formación], coloquios (organización y celebración de -
), competiciones (organización de - ) [educación o esparci-
miento], conferencias (organización y celebración de - ),
congresos (organización y celebración de - ), cursos por co-
rrespondencia, organización de bailes, organización de
competiciones [educación o esparcimiento], organización de
exposiciones con fines culturales o fines educativos, textos
(publicación de - ), distintos de textos publicitarios, textos
(redacción de - ), distintos de textos publicitarios; Organización
de conferencias.
ES - 43
Servicios de restauración (alimentación); Servicios de
bar;Bares de tapas, catering u otros establecimientos o insta-
laciones dedicados al suministro de comidas o bebidas pre-
paradas para su consumo; Cafeterías.
CS - 28
Hry, jmenovitě hry zaměřené na ochutnávání vín, hry zaměře-
né na ochutnávání piv, hry zaměřené na přípravu koktejlů,
hry zaměřené na ochutnávání koktejlů, hry zaměřené na
ochutnávání whisky, hry zaměřené na přípravu čokolády, hry
zaměřené na ochutnávání čokolády, hry zaměřené na ochu-
tnávání potravin; Stolní hry,Stolní hry zaměřené na ochutnává-
ní vín, stolní hry zaměřené na ochutnávání potravin; Hračky;
Hračky; Součásti a vybavení pro všechno výše uvedené
zboží.
CS - 35
Reklamní a propagační služby services;Organizování výstav,
výstav zaměřených na potraviny nebo nápoje, veletrhů a
předvádění pro obchodní účely; Obchodní služby;Poskytování
reklamy, marketingu, propagačních služeb, propagace akcí
nebo aktivit z internetových webových stránek nebo prostře-
dnictvím telekomunikací;Poskytování organizování, plánování
akcí nebo aktivit pro obchodní účely z internetových webových
stránek nebo prostřednictvím telekomunikací; Výroba,
příprava a prezentace reklamních materiálů;Maloobchodní
prodej zboží zahrnujícího čokoládu, champagne, víno, kokte-
jly, whisky, vodku, rum, gin, likéry, vysoce kvalitní potraviny,
pivo, sýry, chléb, sušenky, kanapky, přípravky k zhotovování
sodovky, mandlové mléko [nápoj], nápoje z aloe vera, nealko-
holické aperitivy, nealkoholické pivo, pivní mladinku, nápoje
(nealkoholické), přípravky k zhotovování nápojů, nápoje (sy-
rovátkové), jablečný mošt, nealkoholické koktejly, pastilky k
zhotovování nealkoholických šumivých nápojů, prášky k
zhotovování šumivých nápojů, esence k zhotovování nápojů,
ovocné výtažky (nealkoholické), nápoje z ovocných šťáv
(nealkoholické), ovocné šťávy, ovocné nektary, nealkoholické
zázvorové pivo, zázvorové pivo, hroznový mošt, nekvašené
nápoje na bázi medu (nealkoholické), chmelové výtažky k
výrobě piva, izotonické nápoje, šťávy (ovocné), kvas [nealko-
holický nápoj], limonády, přípravky k zhotovování likérů, lithnou
vodu, sladové pivo, sladinu, mléko z mandlí [nápoj], mléko
(arašídové) [nealkoholický nápoj], minerální vody [nápoje],
přípravky k zhotovování minerálních vod, mošty, nektary
(ovocné) nealkoholické, nealkoholické nápoje, nealkoholické
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ovocné výtažky, nealkoholické nápoje z ovocných šťáv, neal-
koholické nápoje na bázi medu, orgeadu, pastilky k zhotovo-
vání šumivých nápojů, arašídové mléko [nealkoholický nápoj],
prášky k zhotovování šumivých nápojů, nápoj s přestupovou
příchutí [nealkoholický nápoj], selterskou vodu, šerbety [nápo-
je], mléčné koktejly, sodové vody, sorbety [nápoje], sirupy k
zhotovování nápojů, sirupy k zhotovování limonád, stolní vody,
rajčatovou šťávu [nápoj], zeleninové šťávy [nápoje], vodu (li-
thnou), vodu (selterskou), vody [nápoje], vody (stolní), syro-
vátkové nápoje, alkohol (rýžový), alkoholické nápoje obsahující
ovoce, alkoholické nápoje, alkoholické esence, alkoholické
výtažky, anýz [likér], anýzovku [likér], aperitivy, arak, nápoje
(alkoholické), nápoje (destilované), hořké alkoholické nápoje,
brandy, jablečný mošt, koktejly, curaçao, nápoje podporující
trávení [likéry a lihoviny], destilované nápoje, alkoholické ná-
poje obsahující ovoce, ovocné výtažky, alkoholické, gin, me-
dovinu, griotku, likéry, peprmintové likéry, hruškový mošt,
matolinové víno, namíchané alkoholické nápoje, nikoliv na
bázi piva, rýžový alkohol, rum, saké, lihoviny [nápoje], vodku,
whisky, víno; Franšízing; Obchodní konzultace v oblasti po-
dnikání.
CS - 41
Audio a video nahrávací služby; Vzdělávací služby, Hudební
zábava a živá hudební zábava; Zábavní služby; Organizování
večírků a poskytování zařízení pro večírky; Nakladatelská či-
nnost, Vydávání knih [včetně elektronických publikací];
Organizace, Produkce a uvádění soutěží, Soutěží, Hry, Sou-
těžní pořady, Kvízy, Zábavní dny, Výstavy, Estrády, Zájezdní
představení, Inscenované akce, Taneční zábavy, Divadelní
představení, Koncerty, Organizování živých představení a
Akce s účastí publika; Organizování, produkce a pořádání
akcí pro účely vzdělávání, kultury a zábavy; Poskytování za-
řízení pro volný čas a rekreaci, Zábavní služby;Akce zaměřené
na ochutnávání vín a jiných produktů poskytované on-line a
osobně (podle stávajících registrací); Informační a poradenské
služby vztahující se k výše uvedeným službám; Pořádání a
vedení kolokvií, Pořádání a vedení koncertů; Organizace a
pořádání kongresů, organizace a pořádání konferencí; Pořádá-
ní a vedení seminářů, Pořádání a vedení sympozií;Pořádání
a vedení pracovních setkání [školení], klubové služby [zábavní
nebo vzdělávací], koučování [školení], pořádání a vedení ko-
lokvií, soutěže (jejich organizování) [vzdělávací nebo zábavní],
pořádání a vedení konferencí, pořádání a vedení kongresů,
korespondenční kurzy, organizování plesů, organizování so-
utěží [vzdělávacích nebo zábavních], organizování výstav pro
kulturní nebo vzdělávací účely, publikování textů, s výjimkou
reklamních textů, psaní textů, s výjimkou reklamních textů;
Organizování konferencí.
CS - 43
Služby zajišťující stravování a nápoje; Barové služby;Snack
bary, stravovací zařízení nebo jiné provozy nebo zařízení
zabývající se poskytováním hotových jídel nebo nápojů; Sa-
moobslužné jídelny.
DA - 28
Spil, nemlig vinsmagningsspil, ølsmagningsspil, spil i forbin-
delse med tilberedning af cocktails, cocktailsmagningsspil,
whiskysmagningsspil, spil i forbindelse med tilberedning af
chokolade, chokoladesmagningsspil, spil i forbindelse med
smagning af mad; Brætspil,Brætspil i forbindelse med vins-
magning, brætspil i forbindelse med smagning af mad; Le-
getøj; Legetøj; Dele og tilbehør til alle de nævnte varer.
DA - 35
Annonce- og reklamevirksomhed samt salgsfremmende virk-
somhed;Organisering af udstillinger, udstillinger, som præsen-
terer mad eller drikke, messer og demonstrationer i forretnings-
mæssigt øjemed; Tjenesteydelser i forbindelse med forret-
ningsvirksomhed;Annonce- og reklamevirksomhed, markeds-

føring, reklamevirksomhed, fremme af arrangementer eller
aktiviteter fra et internetwebsted eller med brug af telekommu-
nikation;Organisering, planlægning af arrangementer eller
aktiviteter fra et internetwebsted eller med brug af telekommu-
nikation; Produktion, udarbejdelse og præsentation af annon-
ce- og reklamemateriale;Detailhandel med chokolade,
champagne, vin, cocktails, whisky, vodka, rom, gin, likør, fine
retter, øl, ost, brød, biskuitter, kanapeer, kulsyreholdigt vand
(præparater til fremstilling af førnævnte varer), mandelmælk,
aloe vera-drikke, ikke-alkoholholdige aperitiffer, ikke-alkohol-
holdig øl, ølurt, drikke (ikke-alkoholholdige), præparater til
fremstilling af drikke, drikke (kærnemælk), cider, ikke-alkohol-
holdige cocktails, ikke-alkoholholdige brusende drikke (tablet-
ter til -), brusende drikkevarer (pulver til -), essenser til frem-
stilling af drikke, frugtekstrakter (ikke-alkoholholdige -), drikke
i form af frugtsaft (ikke-alkoholholdige -), frugtsaft, frugtnektar,
ikke-alkoholholdig ginger ale, ingefærøl, druemost, ufermen-
terede honningbaserede drikke (ikke-alkoholholdige -), humle
til fremstilling af øl (ekstrakter af -), isotoniske drikke, juice
(frugt-), kwass (ikke-alkoholholdige drikke), limonade, likør
(præparater til fremstilling af førnævnte varer), lithiumvand,
maltøl, malturt, mandelmælk (drikke), jordnøddemælk (ikke-
alkoholholdige drikke), mineralvand (drikke), mineralvand
(præparater til fremstilling af førnævnte varer), most, nektar
(frugt-) ikke-alkoholholdige drikke, ikke-alkoholholdige frugtek-
strakter, ikke-alkoholholdige frugtdrikke, ikke-alkoholholdige
drikke baseret på honning, mandelmælk, tabletter til brusende
drikke, mælk på basis af jordnødder (ikke-alkoholholdige
drikke), pulvere til brusende drikke, sarsaparillin (ikke-alkohol-
holdige drikke), seltersvand, sorbetis (drikke), smoothies, so-
davand, sorbetis (drikke), saft til fremstilling af drikke, saft til
limonade, bordvande, tomatsaft (drikke), grøntsagssaft (drik-
ke), lithiumvand, seltersvand, bordvande (drikke), bordvande,
valledrikke, spiritus (ris-), alkoholholdige drikke indeholdende
frugter, alkoholholdige drikke, alkoholholdige essenser, alko-
holholdige ekstrakter, anis (likører), anislikører (likører), ape-
ritiffer, arrak, alkoholholdige drikke, drikke (destillerede spiri-
tuøse -), bittere, akvavitter, cider, cocktails, curacao, digestiver
(likør og spirituosa), destillerede drikke, frugt (alkoholholdige
drikke indeholdende -), frugtekstrakter, alkoholholdige, gin,
mjød, kirsch, likør, mjød, alkoholholdige pebermyntedrikke,
pæremost (frugtvin), piquettevin, færdigblandede alkoholhol-
dige drikke, ikke på ølbasis, alkoholholdige drikke fremstillet
på basis af ris, rom, sake, spirituosa (drikke), vodka, whisky,
vin; Franchising; Rådgivning i forbindelse med forretningsvirk-
somhed.
DA - 41
Lyd- og videooptagelser; Uddannelsesvirksomhed, Underhold-
ning i form af musik og livemusik; Underholdningstjenestey-
delser; Organisering af fester og tilvejebringelse af faciliteter
til fester; Forlagsvirksomhed, Udgivelse af bøger (inklusive
elektroniske publikationer); Organisering, Produktion og
præsentation af konkurrencer, Konkurrencer, Spil, Underhold-
ningsprogrammer, Spørgekonkurrencer, Forlystelsesdage,
Udstillinger, Shows, Omrejsende shows, Sceneoptræden,
Raves, Teateropførelser, Koncerter, Shows med levende
underholdning og Deltagelsesarrangementer; Organisering,
produktion og præsentation af arrangementer til uddannelses-
mæssige, kulturelle eller underholdningsmæssige formål;
Fritidsfaciliteter og rekreative faciliteter, Forlystelsesvirksom-
hed;Vinsmagninger og smagningsevents tilbudt online og
personligt (i henhold til eksisterende registreringer); Informa-
tions- og rådgivningsvirksomhed vedrørende alle ovennævnte
tjenesteydelser; Arrangement og ledelse af videnskabelige
møder, Arrangering og ledelse af koncerter; Organisering og
arrangering af kongresser, organisering og arrangering af
konferencer; Arrangement og ledelse af seminarer, Arrange-
ment og ledelse af symposier;Arrangering og ledelse af wor-
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kshops (undervisningsvirksomhed), klubvirksomhed (under-
holdningsvirksomhed eller uddannelsesvirksomhed), træner-
virksomhed (undervisningsvirksomhed), kollokvier (arrangering
og ledelse af -), konkurrencer (organisering af -) (uddannel-
sesvirksomhed eller underholdningsvirksomhed), konferencer
(arrangering og ledelse af -), kongresser (arrangering og le-
delse af -), undervisning pr korrespondance, organisering af
baller, organisering af konkurrencer (uddannelsesvirksomhed
eller underholdningsvirksomhed), organisering af udstillinger
med kulturelt sigte eller uddannelsesmæssige formål, tekster
(offentliggørelse og udgivelse af -), dog ikke reklametekster,
tekster (skrivning af -), dog ikke reklametekster; Arrangering
af konferencer.
DA - 43
Tilvejebringelse af mad og drikke; Barvirksomhed;Snackbarer,
catering eller andre etablissementer eller faciliteter, der be-
skæftiger sig med at udbyde tilberedt mad eller drikke til ind-
tagelse; Cafeterier.
DE - 28
Spiele, nämlich Weinverkostungsspiele, Bierverkostungsspie-
le, Cocktailzubereitungsspiele, Cocktailverkostungsspiele,
Whiskyverkostungsspiele, Schokoladezubereitungsspiele,
Schokoladeverkostungsspiele, Lebensmittelverkostungsspiele;
Brettspiele,Weinverkostungsbrettspiele, Lebensmittelverkos-
tungsbrettspiele; Spielzeug; Spielzeug; Teile und Zusatzteile
für alle vorstehend genannten Waren.
DE - 35
Dienstleistungen auf dem Gebiet der Werbung und der Ver-
kaufsförderung;Organisation von Ausstellungen, Ausstellungen
mit Lebensmitteln oder Getränken, Messen und Vorführungen
für geschäftliche Zwecke; Unternehmensdienstleistungen;Be-
reitstellung über eine Internetwebsite oder mittels Telekom-
munikation von Werbung, Marketing, Reklame, Verkaufsför-
derung für Veranstaltungen oder Aktivitäten;Über eine Inter-
netwebsite oder mittels Telekommunikation bereitgestellte
Organisation und Planung von Veranstaltungen oder Aktivitä-
ten für wirtschaftliche Zwecke; Produktion, Vorbereitung und
Präsentation von Werbematerial;Einzelhandel mit Schokolade,
Champagner, Wein, Cocktails, Whisky, Wodka, Rum, Wachol-
derbranntwein, Likören, Feinkost, Bier, Käse, Brot, Keksen,
Kanapees, Präparaten zur Herstellung von kohlensäurehalti-
gem Wasser, Mandelmilch [Getränk], Getränken aus Aloe
Vera, alkoholfreien Aperitifs, alkoholfreiem Bier, Bierwürze,
alkoholfreien Getränken, Präparaten zur Herstellung von
Getränken, Molkegetränken, Apfelwein, Cocktails, Brauseta-
bletten für Getränke, Brausepulvern für Getränke, Essenzen
für die Zubereitung von Getränken, alkoholfreien Fruchtextrak-
ten, alkoholfreien Fruchtgetränken, Fruchtsäften, Fruchtnektar,
alkoholfreiem Ginger Ale, Ingwerbier, Traubenmost, unfermen-
tierten alkoholfreien Honiggetränken, Hopfenextrakten für die
Bierherstellung, isotonischen Getränken, Fruchtsäften, Kwass
[alkoholfreies Getränk], Limonaden, Präparaten zur Herstel-
lung von Likören, Lithiumwässern, Malzbier, Malzwürze,
Mandelmilch [Getränk], Erdnussmilch [alkoholfreie Getränke],
Mineralwasser [Getränk], Präparaten zur Herstellung von Mi-
neralwasser, Most (unvergoren), alkoholfreien Fruchtnektaren,
alkoholfreien Getränken, alkoholfreien Fruchtextrakten,
nichtalkoholischen Fruchtsaftgetränken, alkoholfreien Honig-
getränken, Mandelsirup, Brausetabletten für Getränke, Erd-
nussmilch [alkoholfreies Getränk], Brausepulvern für Getränke,
Sarsaparilla [alkoholfreies Getränk], Selterswasser, Sorbets
[Getränke], Mixgetränken, Sodawasser, Sirupen für Getränke,
Limonadensirupen, Tafelwasser, Tomatensaft [Getränk], Ge-
müsesäften [Getränke], Lithiumwasser, Selterswasser, Wäs-
sern [Getränke], Tafelwässern, Molkegetränken, Reisalkohol,
alkoholischen Fruchtgetränken, alkoholischen Getränken, al-
koholischen Essenzen, alkoholischen Extrakten, Anislikör,

Anislikör [Anisette], Aperitifs, Arrak, alkoholischen Getränken,
destillierten Getränken, Magenbitter [Liköre], Brandy, Apfel-
wein, Cocktails, Curaçao-Likör, Digestoren [Liköre und Spiri-
tuosen], destillierten Getränken, alkoholischen Fruchtgeträn-
ken, Fruchtextrakten (alkoholisch), Wacholderbranntwein,
Honigwein, Kirschwasser, Likören, Met, Pfefferminzlikör, Bir-
nenmost, Tresterweinen, fertigen alkoholischen Mixgetränken
(ausgenommen solche auf Bierbasis), alkoholischen Geträn-
ken auf Reisbasis, Rum, Sake, Spirituosen [Getränke], Wodka,
Whisky, Wein; Franchising; Unternehmensberatung.
DE - 41
Ton- und Videoaufnahmedienste; Erziehung und Unterricht,
Musik und Live-Musikunterhaltung; Unterhaltungsdienstleis-
tungen; Organisation von Partys und Bereitstellung von Par-
tyeinrichtungen; Verlagswesen, Veröffentlichung von Büchern
[einschließlich elektronische Veröffentlichungen]; Organisation,
Produktion und Präsentation von Wettbewerben, Wettkämpfe,
Spiele, Spielshows, Quizprogrammen, Spiel- und Spaßtagen,
Ausstellungen, Shows, Roadshows, Bühnenveranstaltungen,
Raves, Theateraufführungen, Veranstaltung von Konzerten,
Durchführung von Live-Veranstaltungen und Veranstaltungen
mit Zuschauerbeteiligung; Organisation, Produktion und Prä-
sentation von Veranstaltungen für erzieherische, kulturelle
oder Unterhaltungszwecke; Bereitstellung von Einrichtungen
für Freizeit und Erholung, Dienstleistungen auf dem Gebiet
der Vergnügung;Weinverkostungen und Verkostungsveran-
staltungen, online und persönlich (gemäß vorhandener Anmel-
dungen) bereitgestellt; Information und Beratung in Bezug
auf alle vorstehend genannten Leistungen; Veranstaltung und
Leitung von Kolloquien, Veranstaltung und Durchführung von
Konzerten; Organsiation und Veranstaltung von Kongressen,
Organisation und Veranstaltung von Konferenzen; Vorberei-
tung und Durchführung von Seminaren, Organisation und
Veranstaltung von Symposien;Planung und Durchführung
von Workshops [Ausbildung], Dienstleistungen eines Klubs
[Unterhaltung oder Bildung], Coaching [Ausbildung], Planung
und Durchführung von Kolloquien, Organisation von Wettbe-
werben [Bildung oder Unterhaltung], Planung und Durchfüh-
rung von Konferenzen, Planung und Durchführung von Kon-
gressen, Fernunterricht, Organisation von Bällen, Veranstal-
tung von Wettkämpfen [Bildung oder Unterhaltung], Organisa-
tion von Ausstellungen für kulturelle oder Bildungszwecke,
Veröffentlichung und Herausgabe von Texten (ausgenommen
Werbetexte), Verfassen von Texten (ausgenommen Werbe-
texte); Organisation von Konferenzen.
DE - 43
Dienstleistungen zur Verpflegung; Barbetrieb;Verpflegung
von Gästen in Schnellimbissrestaurants [Snackbars], Catering
und andere Speisen oder Getränke zum Verzehr bereitstellen-
de Etablissements oder Einrichtungen; Cafeterias.
ET - 28
Mängud, nimelt veinidegusteerimismängud, õlledegusteerimis-
mängud, kokteilivalmistusmängud, kokteilidegusteerimismän-
gud, viskidegusteerimismängud, šokolaadivalmistusmängud,
šokolaadidegusteerimismängud, toidudegusteerimismängud;
Lauamängud,Veini degusteerimise lauamängud, toidu degus-
teerimise lauamängud; Mänguasjad; Mänguasjad; Kõikide
eelnimetatud toodete osad ja tarvikud.
ET - 35
Reklaam ja reklaamikampaaniad;Näituste korraldamine, toidu-
või jooginäitused, ärimessid ja -esitlused; Äriteenused;Ürituste
või tegevuste reklaami, turunduse, müügiedenduse
pakkumine veebisaitide või sidevahendite kaudu;Äriürituste
ja -tegevuste korraldamise, planeerimise pakkumine veebisai-
tide või sidevahendite kaudu; Reklaamimaterjalide koostamine
ja tootmine;Järgmiste kaupade jaemüük: šampanja, vein,
kokteilid, viski, viin, rumm, džinn, liköörid, gurmeetoit, õlu,
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juust, leib, biskviidid, suupistevõileivad, gaseerveevalmistus-
ained, mandlipiim [joogid], aloe vera joogid, alkoholivabad
aperitiivid, alkoholivaba õlu, õllevirre, alkoholivabad joogid,
joogivalmistusained, piimavadakujoogid, alkoholivabad kok-
teilid, alkoholivabade gaseerjookide tabletid, gaseerjoogipulb-
rid, joogiessentsid, alkoholivabad puuviljaekstraktid, alkoholi-
vabad puuviljajoogid, puuviljamahlad, puuviljanektarid, alko-
holivaba ingveriõlu, ingveriõlu, veinivirre, alkoholivabad
kääritamata meepõhised joogid, humalaekstraktid õlle valmis-
tamiseks, isotoonilised joogid, puuviljamahlad, kali [alkoholi-
vabad joogid], limonaadid, liköörivalmistusained, liitiumoksiidi
sisaldav mineraalvesi, linnaseõlu, linnasevirre, mandlipiim
[joogid], maapähklipiim [alkoholivabad joogid], mineraalvesi
[joogid], mineraalveevalmistusained, veinivirre, alkoholivabad
puuviljanektarid, alkoholivabad joogid, alkoholivabad puuvilja-
ekstraktid, alkoholivabad puuviljamahlajoogid, alkoholivabad
meejoogid, oržaad [mandlimaitseline karastusjook], gaseer-
joogitabletid, maapähklipiim [alkoholivaba jook], gaseerjoo-
gipulbrid, sarsaparill [alkoholivaba jook], soodavesi, šerbett
[jook], smuutid, soodavesi, šerbett [jook], joogisiirupid, limonaa-
disiirupid, lauaveed, tomatimahl [jook], aedviljamahlad [joogid],
liitiumoksiidi sisaldav mineraalvesi, soodavesi, veed [joogid],
lauaveed, vadakujoogid, riisialkohol, alkohoolsed puuviljajoo-
gid, alkoholjoogid, piiritusessentsid, piiritusekstraktid, aniis
[liköörid], aniisiliköör, aperitiivid, arak [arrak (alkoholjook)],
arrak (alkoholjook) [arak], alkoholjoogid, destilleeritud joogid,
bitterid, brändi, siider, kokteilid, kürassao (pomerantsiliköör),
digestiivid [liköörid ja kanged alkoholjoogid], destilleerjoogid,
alkohoolsed puuviljajoogid, puuviljaekstraktid, alkohol, džinn,
mõdu, kirsiviin, liköörid, mõdu, piparmündiliköörid, pirnivein,
viinamarjavein, eelsegatud alkoholjoogid, v.a õlu baasil, riisi-
viin, rumm, sake, kanged alkoholjoogid [joogid], viin, viski,
vein; Frantsiisilepingud; Ärialane konsulteerimine.
ET - 41
Audio- ja videosalvestus teenused; Kasvatus-, hariduste-
enused, Muusikaline meelelahutus ja elav muusika; Meelela-
hutusvõimalused; Pidude organiseerimine ja rajatiste
pakkumine pidude jaoks; Kirjastamine, Raamatute [sh
elektrooniliste väljaannete] avaldamine; Organiseerimine,
Võistluste tootmine ja esitlemine, Konkursid, Mängud, Män-
guetendused, Viktoriinid, Lustipäevad, Näituste teenindus-
mess, Meelelahutuslikud showd, Rändetendused, Lavastused,
Reivid, Teatrietendused (lavastused), Kontserditeenused,
Etendused elavettekandena ja Osalusüritused; Haridus-, kul-
tuuri- ja meelelahutuslike ürituste organiseerimine, tootmine
ja esitlemine; Puhke- ja rekreatsiooniseadmete pakkumine,
Meelelahutusteenused;Veinide degusteerimise ja degusteeri-
misürituste pakkumine sidusrežiimil ja personaalselt (olema-
olevate registreerimiste alusel); Eelnimetatud teenustega se-
otud konsultatsiooni- ja infoteenused; Kollokviumide korralda-
mine ja läbiviimine, Kontsertide korraldamine ja läbiviimine;
Kongresside organiseerimine ja korraldamine, võistluste or-
ganiseerimine ja korraldamine; Seminaride korraldamine ja
läbiviimine, Sümpoosionide korraldamine ja läbiviimine;Õpiko-
dade [koolitus] korraldamine ja läbiviimine, klubiteenused
[meelelahutus või haridus], koolitus [väljaõpe, treeningud],
kollokviumide korraldamine ja läbiviimine, võistluste korralda-
mine [haridus või meelelahutus], konverentside korraldamine
ja läbiviimine, kongresside korraldamine ja läbiviimine, kaug-
õppekursused, ballide korraldamine, võistluste korraldamine
[haridus või meelelahutus], kultuuri- või haridusnäituste
korraldamine, tekstide (v.a reklaamtekstid) avaldamine, teks-
tide (v.a reklaamtekstid) kirjutamine; Konverentside läbiviimine.
ET - 43
Toitlustusteenused; Baariteenused;Suupistebaarid või muud
toitlustusasutused või -rajatised; Selvekohvikud.
EL - 28

Παιχνίδια συγκεκριµένα παιχνίδια οινογευσίας, παιχνίδια
ζυθογευσίας, παιχνίδια παρασκευής κοκτέιλ, παιχνίδια
γευστικής δοκιµής κοκτέιλ, παιχνίδια γευστικής δοκιµής ουίσκι,
παιχνίδια παρασκευής σοκολάτας, παιχνίδια γευστικής δοκιµής
σοκολάτας, παιχνίδια γευσιγνωσίας· Επιτραπέζια
παιχνίδια,Επιτραπέζια παιχνίδια οινογευσίας, επιτραπέζια
παιχνίδια γευσιγνωσίας· Ατοµικά παιχνίδια· Αθύρµατα· Μέρη
και εξαρτήµατα για όλα τα προαναφερθέντα είδη.
EL - 35
Υπηρεσίες διαφήµισης και προώθησης·Οργάνωση εκθέσεων,
εκθέσεων τροφίµων ή ποτών, εµπορικών εκθέσεων και
επιδείξεων για επιχειρηµατικούς σκοπούς· Επιχειρηµατικές
υπηρεσίες·Παροχή υπηρεσιών διαφήµισης, εµπορίας
(µάρκετινγκ), δηµοσιοποίησης, προώθησης εκδηλώσεων ή
δραστηριοτήτων από διαδικτυακή ιστοθέση ή µέσω
τηλεπικοινωνιών·Παροχή υπηρεσιών οργάνωσης, σχεδιασµού
εκδηλώσεων ή δραστηριοτήτων για εµπορικούς σκοπούς από
διαδικτυακή ιστοθέση ή µέσω τηλεπικοινωνιών· Παραγωγή,
επεξεργασία και παρουσίαση διαφηµιστικού υλικού·Λιανική
πώληση σχετικά µε σοκολάτα, champagne, oίνος, κοκτέιλ,
ουίσκι, βότκα, ρούµι, τζιν, ηδύποτα, εκλεκτά τρόφιµα, ζύθος,
τυριά, άρτος, µπισκότα, καναπεδάκια, παρασκευάσµατα για
αεριούχα νερά, αµυγδαλόγαλα [ποτό], ποτά από αλόη, µη
οινοπνευµατώδη ορεκτικά ποτά (απεριτίφ), µη
οινοπνευµατώδεις ζύθοι, ζυθογλεύκος, ποτά (µη
οινοπνευµατώδη), παρασκευάσµατα ποτοποιίας, ποτά από
ορό γάλακτος, µηλίτης, µη οινοπνευµατώδη κοκτέιλ, παστίλιες
για µη οινοπνευµατώδη αναβράζοντα ποτά, σκόνες για
αναβράζοντα ποτά, αρωµατικά συστατικά (εσάνς) για
ποτοποιία, εκχυλίσµατα φρούτων (µη οινοπνευµατώδη), ποτά
από χυµούς φρούτων (µη οινοπνευµατώδη), χυµοί φρούτων,
νέκταρ φρούτων, µη οινοπνευµατώδες τζίντζερ έιλ, ζύθος
ζιγγίβερης (τζιτζιµπύρα), µούστος, ποτά µε βάση το µέλι που
δεν έχουν υποστεί ζύµωση (µη οινοπνευµατώδη), εκχυλίσµατα
λυκίσκου για παρασκευή ζύθου, ισοτονικά ποτά, χυµός
(φρούτων), κβας (ποτό µε βάση σίκαλη που έχει υποστεί
ζύµωση) [µη οινοπνευµατώδες ποτό], αεριούχος λεµονάδα
(γκαζόζα), παρασκευάσµατα για την παρασκευή ηδύποτων,
λιθιούχα νερά, ζύθος βύνης, ζυθογλεύκος, αµυγδαλόγαλα
[ποτό], γάλα αραχίδας [µη οινοπνευµατώδες ποτό], µεταλλικά
νερά [ποτά], παρασκευάσµατα για µεταλλικά νερά, µούστος,
νέκταρ (φρούτων) µη οινοπνευµατώδη, µη οινοπνευµατώδη
ποτά, µη οινοπνευµατώδη εκχυλίσµατα φρούτων, µη
οινοπνευµατώδη ποτά από χυµούς φρούτων, µη
οινοπνευµατώδη ποτά µε βάση το µέλι, σουµάδα, παστίλιες
για αναβράζοντα ποτά, γάλα αραχίδας [µη οινοπνευµατώδες
ποτό], σκόνες για αναβράζοντα ποτά, ποτά από
σαρσαπαρίλλη (σµίλαξ) [µη οινοπνευµατώδη], αεριούχα
µεταλλικά νερά (σέλτζερ), σορµπέ [ποτά], παχύρρευστα ποτά
µε βάση τα φρούτα και το γιαούρτι, σόδα, γρανίτες [ποτά],
σιρόπια για ποτά, σιρόπια για λεµονάδες, επιτραπέζια νερά,
τοµατοχυµός [ποτό], χυµοί λαχανικών [ποτά], νερά (λιθιούχα),
αεριούχα µεταλλικά νερά (σέλτζερ), νερά [ποτά], νερά
(επιτραπέζια -), ποτά από ορό γάλακτος, οινοπνευµατώδη
ποτά από ρύζι, οινοπνευµατώδη ποτά που περιέχουν φρούτα,
οινοπνευµατώδη ποτά, οινοπνευµατώδη αρωµατικά συστατικά
(εσάνς), οινοπνευµατώδη εκχυλίσµατα, ηδύποτα από
γλυκάνισο, γαλλικό ούζο (ανιζέτ) [ηδύποτο], ποτά ορεκτικά
(απεριτίφ), αράκ, ποτά (οινοπνευµατώδη -), ποτά
(αποσταγµένα -), µπίτερ (ποτά µε προσθήκη πικρών χόρτων
για διευκόλυνση της όρεξης και της πέψης)), µπράντι, µηλίτης
οίνος, κοκτέιλ, λικέρ µε γεύση πορτοκαλιού (κουρακάο),
χωνευτικά ποτά [ηδύποτα και οινοπνευµατώδη], αποσταγµένα
ποτά, οινοπνευµατώδη ποτά µε φρούτα, εκχυλίσµατα
φρούτων, οινοπνευµατώδη, τζιν, υδρόµελι [οινόµελι], ηδύποτο
από κεράσι (kirsch), ηδύποτα, οινόµελι [υδρόµελι], ηδύποτα
από µέντα, απίτης οίνος, στεµφυλίτης οίνος, προαναµεµιγµένα
οινοπνευµατώδη ποτά, εκτός από αυτά µε βάση το ζύθο,
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οινοπνευµατώδη ποτά από ρύζι, ρούµι, σακέ, σκληρά
οινοπνευµατώδη [ποτά], βότκα, ουίσκι, oίνος· ∆ιακαιόχρηση·
Σύµβουλοι επιχειρήσεων.
EL - 41
Υπηρεσίες εγγραφής ήχου και µαγνητοσκοπηµένης εικόνας
(βίντεο)· Εκπαιδευτικές υπηρεσίες, Παροχή µουσικής και
ζωντανής µουσικής ψυχαγωγίας· Ψυχαγωγικές υπηρεσίες·
Οργάνωση πάρτι και παροχή εγκαταστάσεων για πάρτι·
Εκδόσεις, Έκδοση βιβλίων [όπου περιλαµβάνονται
ηλεκτρονικές εκδόσεις]· Οργάνωση, Παραγωγή και
παρουσίαση διαγωνισµών, ∆ιαγωνισµοί, Παιχνίδια, Εκποµπές
παιχνιδιών, Κουΐζ, Ηµερίδων ψυχαγωγίας, Εκθέσεις, Θεάµατα,
Περιοδεύοντα θεάµατα, Σκηνικές εκδηλώσεις, Ρέιβ πάρτι,
Θεατρικές παραστάσεις, Συναυλίες, Υπηρεσίες παρουσίασης
ζωντανών παραστάσεων και Συµµετοχικές εκδηλώσεις·
∆ιοργάνωση, παραγωγή και παρουσίαση εκπαιδευτικών,
πολιτιστικών ή ψυχαγωγικών εκδηλώσεων· Παροχή
εγκαταστάσεων για τον ελεύθερο χρόνο και αναψυχής,
Ψυχαγωγικές υπηρεσίες·Εκδηλώσεις οινογευσίας και
γευσιγνωσίας παρεχόµενες επί γραµµής και αυτοπροσώπως
(ανάλογα µε τις υπάρχουσες καταχωρίσεις)· Υπηρεσίες
πληροφόρησης και παροχής συµβουλών σε σχέση µε
οποιαδήποτε από τις προαναφερθείσες υπηρεσίες· Οργάνωση
και διεξαγωγή διαλέξεων, ∆ιοργάνωση και διεξαγωγή
συναυλιών· Οργάνωση και διοργάνωση συνεδρίων, οργάνωση
και διοργάνωση διασκέψεων· Οργάνωση και διεξαγωγή
σεµιναρίων, ∆ιοργάνωση και διεξαγωγή
συµποσίων·∆ιοργάνωση και διεξαγωγή εργαστηρίων
[επιµόρφωσης], υπηρεσίες λεσχών [ψυχαγωγίας ή
εκπαίδευσης], υπηρεσίες προγύµνασης [επιµόρφωσης],
διοργάνωση και διεξαγωγή επιστηµονικών συναντήσεων,
οργάνωση διαγωνισµών [εκπαιδευτικών ή ψυχαγωγικών],
διοργάνωση και διεξαγωγή συνεδρίων, διοργάνωση και
διεξαγωγή διασκέψεων, µαθήµατα δι' αλληλογραφίας,
οργάνωση χορών, οργάνωση διαγωνισµών [εκπαιδευτικών
ή ψυχαγωγικών], οργάνωση εκθέσεων για πολιτιστικούς ή
εκπαιδευτικούς σκοπούς, έκδοση κειµένων, εκτός των
διαφηµιστικών κειµένων, συγγραφή κειµένων, εκτός των
διαφηµιστικών κειµένων· Οργάνωση συνεδρίων.
EL - 43
Υπηρεσίες παροχής διατροφής και ποτών· Υπηρεσίες
µπαρ·Υπηρεσίες εστιατορίων για ελαφρά γεύµατα (σνακ
µπαρ), τροφοδοσίας ή άλλων επιχειρήσεων ή εγκαταστάσεων
που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της παροχής τροφίµων
ή ποτών για κατανάλωση· Καφετερίες.
EN - 28
Games namely wine tasting games, beer tasting games,
cocktail making games, cocktail tasting games, whisky tasting
games, chocolate making games, chocolate tasting games,
food tasting games; board games, wine tasting board games,
food tasting board games; toys; playthings; parts and fittings
for the aforesaid.
EN - 35
Advertising and promotional services; organisation of exhibi-
tions, exhibitions featuring food or drinks, fairs, and demon-
strations for business purposes; business services; Provision
of advertising, marketing, publicity, promotion of events or
activities from an Internet website or by means of telecommu-
nications; Provision of organizing, planning of events or
activities for commercial purposes from an Internet website
or by means of telecommunications; production, preparation
and presentation of advertising matter; retailing of chocolate,
champagne, wine, cocktails, whisky, vodka, rum, gin, liqueurs,
fine food, beer, cheese, bread, biscuits, canapés, aerated
water (preparations for making—), almonds (milk of —)
[beverage], aloe vera drinks, non-alcoholic aperitifs, non-alco-
holic beer, beer wort, beverages (non-alcoholic —), beverages

(preparations for making —), beverages (whey —), cider, non-
alcoholic cocktails, non-alcoholic effervescing beverages
(pastilles for —), effervescing beverages (powders for —),
essences for making beverages, fruit extracts (non-alcoholic
—), fruit juice beverages (non-alcoholic —), fruit juices, fruit
nectars, non-alcoholic ginger ale, ginger beer, grape must,
unfermented honey-based beverages (non-alcoholic —), hops
(extracts of —) for making beer, isotonic beverages, juice (fruit
—), kvass [non-alcoholic beverage], lemonades, liqueurs
(preparations for making —), lithia water, malt beer, malt wort,
milk of almonds [beverage], milk (peanut —) [non-alcoholic
beverage], mineral water [beverages], mineral water (prepar-
ations for making —), must, nectars (fruit —) nonalcoholic,
non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit extracts, non-al-
coholic fruit juice beverages, non-alcoholic honey-based
beverages, orgeat, pastilles for effervescing beverages, peanut
milk [non-alcoholic beverage], powders for effervescing
beverages, sarsaparilla [non-alcoholic beverage], seltzer wa-
ter, sherbets [beverages], smoothies, soda water, sorbets
[beverages], syrups for beverages, syrups for lemonade, table
waters, tomato juice [beverage], vegetable juices [beverages],
water (lithia —), water (seltzer —), waters [beverages], waters
(table —), whey beverages, alcohol (rice —), alcoholic
beverages containing fruit, alcoholic beverages, alcoholic
essences, alcoholic extracts, anise [liqueur], anisette [liqueur],
aperitifs, arak [arrack], arrack [arak], beverages (alcoholic —),
beverages (distilled —), bitters, brandy, cider, cocktails, cura-
cao, digesters [liqueurs and spirits], distilled beverages, fruit
(alcoholic beverages containing —), fruit extracts, alcoholic,
gin, hydromel [mead], kirsch, liqueurs, mead [hydromel],
peppermint liqueurs, perry, piquette, pre-mixed alcoholic
beverages, other than beer-based, rice alcohol, rum, sake,
spirits [beverages], vodka, whisky, wine; franchising; business
consultancy.
EN - 41
Audio and video recording services; educational services,
music and live music entertainment; entertainment services;
organisation of parties and provision of facilities for parties;
publishing, publication of book and electronic publishing; or-
ganisation, production and presentation of competitions,
contests, games, game shows, quizzes, fun days, exhibitions,
shows, road shows, staged events, raves, theatrical perform-
ances, concerts, live performances and participation events;
organisation, production and presentation of events for edu-
cational, cultural or entertainment purposes; provision of
leisure and recreation facilities, amusement services; wine
tasting and tasting events delivered online and in person (as
per existing registrations); information and advisory services
relating to any of the aforesaid services; arranging and con-
ducting of colloquiums, arranging and conducting of concerts;
arranging and conducting of conferences, arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of sem-
inars, arranging and conducting of symposiums; arranging
and conducting of workshops [training], club services [enter-
tainment or education], coaching [training], colloquiums (ar-
ranging and conducting of —), competitions (organization of
—) [education or entertainment], conferences (arranging and
conducting of —), congresses (arranging and conducting of
—), correspondence courses, organization of balls, organiza-
tion of competitions [education or entertainment], organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, texts
(publication of —), other than publicity texts, texts (writing of
—), other than publicity texts; organization of conferences.
EN - 43
Services for providing food and drink; bar services; snack
bars, catering, or other establishments or facilities engaged
in providing food or drinks prepared for consumption; cafeter-
ias.
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FR - 28
Jeux, à savoir jeux de dégustation de vins, jeux de dégustation
de bières, jeux de préparation de cocktails, jeux de dégus-
tation de cocktails, jeux de dégustation de whisky, jeux de
préparation de chocolat, jeux de dégustation de chocolat, jeux
de dégustation d'aliments; Jeux de société,Jeux de plateau
de dégustation de vins, jeux de plateau de dégustation
d'aliments; Jouets; Jouets; Pièces et parties constitutives pour
tous les produits précités.
FR - 35
Services de publicité et de promotion;Organisation d'ex-
positions, expositions d'aliments ou boissons, foires et
démonstrations à des fins commerciales; Services commer-
ciaux;Fourniture de publicité, marketing, publicité, promotion
d'événements ou activités à partir d'un site web sur l'internet
ou par voie de télécommunications;Fourniture d'organisation,
planification d'événements ou activités à des fins commer-
ciales à partir d'un site web sur l'internet ou par voie de
télécommunications; Production, préparation et présentation
de matériel publicitaire;Vente au détail de chocolat, cham-
pagne, vin, cocktails, whisky, vodka, rhum, gin, liqueurs,
aliments fins, bière, fromage, pain, biscuits, canapés, eau
gazeuse (préparations pour -), amandes (lait d'-) [boissons],
boissons à l'aloé vera, apéritifs sans alcool, bière sans alcool,
moût de bière, boissons (sans alcool), boissons (préparations
pour -), boissons (à base de petit-lait), cidre, cocktails sans
alcool, boissons pétillantes sans alcool (pastilles pour -),
boissons pétillantes (poudres pour -), essences pour
préparation de boissons, extraits de fruits (sans alcool),
boissons à base de jus de fruits (sans alcool), jus de fruits,
nectars de fruits, soda au gingembre sans alcool, bière au
gingembre, moût de raisin, boissons non fermentées à base
de miel (sans alcool), houblon (extraits de -) pour préparation
de bière, boissons isotoniques, jus (de fruits), kvas [boissons
sans alcool], limonades, liqueurs (préparations pour -), eau
lithinée, bière de malt, moût de malt, lait d'amandes [boissons],
lait (d'arachides) [boissons sans alcool], eau minérale [bois-
sons], eau minérale (préparations pour -), moût, nectars (de
fruits) sans alcool, boissons sans alcool, extraits de fruits sans
alcool, boissons à base de fruits sans alcool, boissons sans
alcool à base de miel, orgeat, pastilles pour boissons
pétillantes, lait d'arachides [boissons sans alcool], poudres
pour boissons pétillantes, salsepareille [boissons sans alcool],
eau de Seltz, sorbets [boissons], boissons onctueuses, sodas,
sorbets [boissons], sirops pour boissons, sirops pour
limonades, eaux de table, jus de tomate [boissons], jus de
légumes [boissons], eau (lithinée), eau (de Seltz), eaux
[boissons], eaux (de table), boissons à base de petit lait, alcool
(de riz), boissons alcooliques contenant des fruits, boissons
alcooliques, essences alcooliques, extraits alcooliques, anis
[liqueur], anisette [liqueur], apéritifs, arak [arack], arack [arak],
boissons (alcooliques), boissons (distillées), bitters, brandy,
cidre, cocktails, curaçao, digestifs [liqueurs et spiritueux],
boissons distillées, fruits (boissons alcooliques à base de -),
extraits de fruits, alcooliques, gin, hydromel, kirsch, liqueurs,
hydromel, liqueurs de menthe, poiré, piquette, boissons al-
cooliques pré-mixées, autres qu'à base de bière, alcool de
riz, rhum, saké, spiritueux [boissons], vodka, whisky, vin;
Franchisage; Conseils en affaires.
FR - 41
Services d'enregistrement audio et vidéo; Services
d'éducation, Musique et divertissements musicaux en direct;
Services de divertissement; Organisation de fêtes et mise à
disposition d'infrastructures pour fêtes; Édition, Publication
de livres [y compris publications électroniques]; Organisation,
Production et présentation de compétitions, Concours, Jeux,
Spectacles de jeux, Jeux de questions-réponses, Journées
ludiques, Exposition, Spectacles, Tournées de présentation,

Productions scénographiques, Raves, Représentations
théâtrales, Concerts, Services de spectacles en direct et
Manifestations participatives; Organisation, production et
présentation d'événements à des fins éducatives, culturelles
ou de divertissement; Mise à disposition de lieux de loisirs et
de récréation, Services d'attractions;Événements de dégus-
tation de vins fournis en ligne et en personne (sur base d'en-
registrements); Services d'information et de conseil concernant
tous les services précités; Organisation et conduite de col-
loques, Organisation et réalisation de concerts; Organisation
et administration de congrès, organisation et administration
de conférences; Organisation et conduite de séminaires, Or-
ganisation et conduite de symposiums;Organisation et tenue
d'ateliers [formation], services de clubs [divertissement ou
éducation], entraînement [formation], colloques (organisation
et tenue de -), concours (organisation de -) [éducation ou
divertissement], conférences (organisation et tenue de -),
congrès (organisation et tenue de -), cours par correspon-
dance, organisation de bals, organisation de concours
[éducation ou divertissement], organisation d'expositions à
des fins culturelles ou éducatives, textes (publication de -),
autres que textes publicitaires, textes (rédaction de -), autres
que textes publicitaires; Organisation de conférences.
FR - 43
Services de restauration (alimentation); Services de
bar;Snacks, traiteurs ou autres établissements ou infrastruc-
tures fournissant des aliments ou boissons destinés à la
consommation; Cafétérias.
IT - 28
Giochi, ovvero giochi di degustazione di vini, giochi di degusta-
zione di birre, giochi di preparazione di cocktail, giochi di de-
gustazione di cocktail, giochi di degustazione di whisky, giochi
di preparazione di cioccolata, giochi di degustazione di cioc-
colata, giochi di degustazione di cibi; Giochi di società,Giochi
da tavolo relativi alla degustazione di vini, giochi da tavolo
relativi alla degustazione di cibi; Giocattoli; Giocattoli; Parti e
accessori per tutti i prodotti summenzionati.
IT - 35
Servizi pubblicitari e promozionali;Organizzazione d'esposi-
zioni, esposizioni comprendenti alimenti o bevande, fiere e
dimostrazioni per scopi aziendali; Servizi commerciali;Pubbli-
cità, marketing, promozione di manifestazioni o attività da un
sito Internet o tramite mezzi di telecomunicazione;Organizza-
zione, pianificazione di manifestazioni o attività per scopi
commerciali da un sito Internet o tramite mezzi di telecomuni-
cazione; Produzione, preparazione e presentazione di mate-
riale pubblicitario;Vendita al dettaglio di cioccolato, cham-
pagne, vini, cocktail, whisky, vodka, rum, gin, liquori, alimenti
raffinati, birre, formaggi, pane, biscotti, tartine, prodotti per
preparare acque gassate, latte di mandorle [bevande], bevan-
de a base di aloe vera, aperitivi analcolici, birra analcolica,
mosto di birra, bevande analcoliche, prodotti per preparare
bevande, bevande a base di siero di latte, sidro, cocktail
analcolici, pastiglie per bevande effervescenti analcoliche,
polveri per bevande effervescenti, essenze per preparare
bevande, estratti di frutta (analcolici, bevande a base di succhi
di frutta analcolici, succhi di frutta, nettari di frutta, bibite gas-
sate aromatizzate allo zenzero analcoliche, birra allo zenzero,
mosto d'uva, bevande a base di miele non fermentate analco-
liche, estratti di luppolo per preparare birre, bevande isoto-
niche, succhi di frutta, kwass [bevande analcoliche], limonate,
prodotti per preparare liquori, acque litiose, birra di malto,
mosto di malto, latte di mandorle [bevande], latte d'arachidi
[bevande analcoliche], acqua minerale [bevande], prodotti
per preparare acqua minerale, mosti, nettari di frutta analcolici,
bevande analcoliche, estratti di frutta analcolici, bevande a
base di succhi di frutta analcoliche, bevande a base di miele

7/16No 010838357

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
D
M
S
7
O
X
S
7
N
S
7
D
4
Q
Z
Z
L
N
S
G
E
R
6
N
R
E

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration
certificate of European Union trade mark / Certificat d'enregistrement de marque de l'Union européenne/
Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 010838357 Alicante, 02/09/2020Page 8 of 17



analcoliche, orzata, pastiglie per bevande gassate, latte
d'arachidi [bevande analcoliche], polveri per bevande gassate,
salsapariglia [bevande analcoliche], acqua di seltz, sorbetti
[bevande], bibite, sode, sorbetti [bevande], sciroppi per bevan-
de, sciroppi per limonate, acque da tavola, succo di pomodoro
[bevande], succhi vegetali [bevande], acque litiose, acqua di
seltz, acque [bevande], acque da tavola, bevande a base di
latticello, alcol di riso, bevande alcoliche contenenti frutta,
bevande alcoliche, essenze alcoliche, estratti alcolici, anice
[liquori], anisetta [liquori], aperitivi, arrack, bevande alcoliche,
bevande distillate, amari [liquori], acquavite, sidro, cocktail,
curaçao, digestivi [liquori e alcolici], bevande distillate, bevan-
de alcoliche contenenti frutta, estratti di frutta, alcolici, gin,
idromele, kirsch, liquori, idromele, liquori di menta, sidro di
pere, vinello, bevande alcoliche premiscelate, non a base di
birra, distillato di riso, rum, saké, alcolici [bevande], vodka,
whisky, vini; Franchising; Consulenza aziendale.
IT - 41
Servizi di registrazione audio e video; Servizi educativi, Diver-
timenti musicali e di musica dal vivo; Servizi di intrattenimento;
Organizzazione di feste e fornitura di strutture per feste; Edi-
toria, Pubblicazione di libri (comprese pubblicazioni elettro-
niche); Organizzazione, Produzione e presentazione di con-
corsi, Competizioni, Giochi, Spettacoli di giochi, Quiz, Giornate
di divertimento, manifestazioni fieristiche, Spettacoli, Spetta-
coli su strada, Produzioni teatrali, Rave, Rappresentazioni
teatrali, Concerti, Servizi di spettacoli dal vivo e Eventi con
partecipazione; Organizzazione, produzione e presentazione
di manifestazioni a scopo educativo, culturale o di divertimen-
to; Strutture per il tempo libero e per attività ricreative, Servizi
ricreativi;Degustazione di vini e manifestazioni di degusta-
zione, disponibili on-line e di persona (in base a registrazioni
esistenti); Informazioni e consulenza relative ai servizi sum-
menzionati; Organizzazione e direzione di convegni, Organiz-
zazione e realizzazione di concerti; Organizzazione e allesti-
mento di congressi, organizzazione e allestimento di confe-
renze; Organizzazione e direzione di seminari, Organizzazione
e direzione di simposi;Organizzazione e conduzione di work-
shop [formazione], servizi di club [divertimento o istruzione],
addestramento [formazione], organizzazione e conduzione
di colloqui, organizzazione di competizioni [istruzione o diver-
timento], organizzazione e conduzione di conferenze, organiz-
zazione e conduzione di congressi, corsi per corrispondenza,
organizzazione di balli, organizzazione di competizioni [istru-
zione o divertimento], organizzazione d'esposizioni per scopi
culturali o didattici, pubblicazione di testi, tranne testi pubbli-
citari, scrittura di testi, tranne testi pubblicitari; Organizzazione
di conferenze.
IT - 43
Servizi di ristorazione (alimentazione); Servizi di bar;Snack-
bar, catering o altri locali o strutture per la fornitura di alimenti
o bevande pronti per il consumo; Tavola calda.
LV - 28
Spēles, proti, vīna degustēšanas spēles, alus degustēšanas
spēles, kokteiļu pagatavošanas spēles, kokteiļu degustēšanas
spēles, viskija degustēšanas spēles, šokolādes pagatavoša-
nas spēles, šokolādes degustēšanas spēles, pārtikas produktu
degustēšanas spēles; Galda spēles,Vīna degustēšanas galda
spēles, pārtikas produktu degustēšanas galda spēles; Rotaļlie-
tas; Rotaļlietas; Visu iepriekš minēto preču daļas un piederumi.
LV - 35
Reklāmas un darījumu veicināšanas pakalpojumi;Izstāžu,
pārtikas vai dzērienu izstāžu, gadatirgu un paraugdemonstrē-
jumu organizēšana uzņēmējdarbības nolūkos; Pakalpojumi
darījumu jomā;Reklamēšanas, tirgvedības, reklāmas, pasāku-
mu vai aktivitāšu veicināšanas nodrošināšana interneta
tīmekļa vietnē vai ar telekomunikāciju starpniecību;Pasākumu

vai aktivitāšu organizēšanas, plānošanas nodrošināšana ko-
merciālos nolūkos no interneta tīmekļa vietnes vai ar teleko-
munikāciju starpniecību; Reklāmas materiālu izgatavošana,
sagatavošana un prezentēšana;Šādu preču mazumtirdznie-
cība: šokolāde, šampanietis, vīns, kokteiļi, viskijs, degvīns,
rums, džins, liķieri, delikateses, alus, siers, maize, cepumi,
kanapē, gāzētais ūdens (sagataves gāzētā ūdens pagatavoša-
nai), mandeles (-piens) [dzērieni], alvejas dzērieni, bezalkoho-
liskais aperitīvs, bezalkoholiskais alus, alus garšvielas,
dzērieni (bezalkoholiskie -), dzērieni (sagataves -pagatavoša-
nai), dzērieni (sūkalu -), sidrs, alkoholiskie kokteiļi, dzirkstoši
bezalkoholiskie dzērieni (tabeles - pagatavošanai), dzirkstošie
dzērieni (limonādes) (pulveri - pagatavošanai), dzērienu pa-
gatavošanai domātās esences, augļu ekstrakti (bezalkoholiski
-), augļu dzērieni (bezalkoholiski -), augļu sulas, augļu nektāri,
bezalkoholisks ingveralus, ingveralus, vīnogu sula, neraudzēti
dzērieni no medus (bezalkoholiski -), apiņi (apiņu ekstrakts
alus pagatavošanai), izotoniskie dzērieni, sulas (augļu -),
kvass [bezalkoholisks dzēriens], limonāde, liķieri (sagataves
liķiera pagatavošanai), minerālūdens ar litija sāli, iesala alus,
iesala misa, sīrups ar mandeļu garšu [dzērieni], piens (zemes-
riekstu -) [bezalkoholiski dzērieni], minerālūdens [dzērieni],
minerālūdens (sagataves minerālūdens pagatavošanai), vīno-
gu misa, nektāri (augļi -) bezalkoholiski, bezalkoholiskie
dzērieni, bezalkoholiskie augļu ekstrakti, bezalkoholiskie
dzērieni no augļu sulas, bezalkoholiskie dzērieni no medus,
mandeļu piens [sīrups], pastas dzērienu gāzēšanai, zemes-
riekstu piens [bezalkoholiski dzērieni, bezalkoholiskie dzērieni],
pulveri dzērienu gāzēšanai, no sarsaparilas gatavots atspir-
dzinošs dzēriens [bezalkoholiski dzērieni], zelterūdens, augļu
saldējums [dzērieni], bezalkoholiskie dzērieni, sodas ūdens,
augļu saldējums [dzērieni], dzērieniem paredzētie sīrupi, limo-
nādes sīrupi, galda ūdens, tomātu sula [dzērieni], dārzeņu
sulas [dzērieni], ūdens (litija sāli saturošs -), ūdens (zelte-
rūdens -), ūdens [dzērieni], ūdens (galda -), sūkalu dzērieni,
alkohols (rīsu -), alkoholiskie dzērieni, kas satur augļus, alko-
holiskie dzērieni, alkoholiskās esences, alkoholiskie ekstrakti,
anīss [liķieris], anīsa liķieris (Anisette) [liķieris], aperitīvi, araks
[araks], dzērieni (alkoholiskie -), dzērieni (destilēti -), rūgtais
alus, brendijs, sidrs, kokteiļi, kurakao, alkoholiski dzērieni
ēstgribas rosināšanai [liķieri un spirtotie dzērieni], destilēti
dzērieni, augļi (alkoholiskie dzērieni, kas satur -), augļu ekst-
rakti, alkoholiski, džins, medus vīns [medus vīns], ķiršu liķieris,
liķieri, medus vīns [medus vīns], piparmētru liķieri, raudzēta
bumbieru sula, vīnogu čagu vīns, iepriekš sajaukti alkoholiskie
dzērieni, izņemot no alus, rīsu spirts, rums, sakē, spirtotie
dzērieni [dzērieni], degvīns, viskijs, vīns; Izplatīšana ar mono-
poltiesībām (franšīze); Konsultācijas darījumu jomā.
LV - 41
Audio un video ierakstīšanas pakalpojumi; Izglītības pakalpo-
jumi, Mūzikas un dzīvās mūzikas pasākumi; Izpriecu pakalpo-
jumi; Viesību organizēšana un viesību telpu nodrošināšana;
Izdevniecību darbība, Grāmatu izdošana [tostarp elektroniskas
publikācijas]; Organizēšana, Sacensību producēšana un
realizēšana, Konkursi, Spēles, Spēļu šovi, Viktorīnas, Izklaides
dienas, Izstāžu pakalpojumi, Šovi, Viesizrādes, Iestudēti pa-
sākumi, Murgi, Teātra uzvedumi, Koncertu pakalpojumi, Uz-
vedumu sagatavošanas pakalpojumi dzīvajā un Pasākumi ar
skatītāju piedalīšanos; Pasākumu ar izglītojošiem, kultūras
vai izklaides mērķiem organizēšana, sagatavošana un prezen-
tēšana; Brīvā laika un izklaides iespēju nodrošināšana, Atrak-
ciju pakalpojumi;Vīna degustēšana un degustēšanas pakalpo-
jumi, kas nodrošināti tiešsaistē un privāti (atbilstoši esošām
reģistrācijām); Informācijas sniegšana un konsultācijas saistībā
ar ikvienu no iepriekšminētajiem pakalpojumiem; Kolokviju
organizēšana un vadība, Koncertu rīkošana un realizēšana;
Kongresu organizēšana un rīkošana, konferenču organizēšana
un rīkošana; Semināru organizēšana un vadīšana, Simpoziju
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organizēšana un vadība;Praktisko semināru [apmācību] rī-
košana un vadīšana, klubu pakalpojumi [izklaides vai izglīto-
jošu], apmācība [mācības], kolokviji (-rīkošana un vadīšana),
konkursi (-organizēšana) [izklaides vai izglītojošu], konferen-
ces (-rīkošana un vadīšana), kongresi (-rīkošana un vadīšana),
neklātienes kursi, baļļu rīkošana, konkursu un sacensību [iz-
klaides vai izglītojošu] organizēšana, izstāžu organizēšana
kultūras vai izglītojošos nolūkos, teksti (-publicēšana), izņemot
reklāmas tekstu, teksti (-rakstīšana), izņemot reklāmas tekstu;
Konferenču organizēšana.
LV - 43
Apgāde ar uzturu; Bāru pakalpojumi;Uzkodu bāri, ēdināšanas
vai citas iestādes vai uzņēmumi, kas iesaistīti patēriņam sa-
gatavoto pārtikas vai dzērienu nodrošināšanā; Kafetēriju pa-
kalpojumi.
LT - 28
Žaidimai, būtent vyno ragavimo žaidimai, alaus ragavimo
žaidimai, kokteilių darymo žaidimai, kokteilių ragavimo žaidi-
mai, viskio ragavimo žaidimai, šokolado gaminimo žaidimai,
šokolado ragavimo žaidimai, maisto ragavimo žaidimai; Stalo
žaidimai,Su vyno ragavimu susiję stalo žaidimai, su maisto
ragavimu susiję stalo žaidimai; Žaislai; Žaislai; Visų anksčiau
nurodytų prekių dalys ir priedai.
LT - 35
Reklamos ir prekių pristatymo paslaugos;Parodų, maisto ar
gėrimų parodų, mugių ir parodomųjų renginių organizavimas
verslo reikmėms; Verslo paslaugos;Reklamos, rinkodaros,
viešinimo teikimas, renginių ar veiklos reklama interneto sve-
tainėje arba telekomunikacijų priemonėmis;Renginių ar veiklos
organizavimas ir planavimas komercinėms reikmėms interneto
svetainėje ar telekomunikacijų priemonėmis; Reklaminės
medžiagos gamyba, rengimas ir pateikimas;Mažmeninė pre-
kyba šokoladu, champagne, vynu, kokteiliais, viskiu, degtine,
romu, džinu, likeriais, delikatesais, alumi, sūriu, duona, sau-
sainiais, sumuštinukais, preparatais gazuotam vandeniui
ruošti, migdolų pienu [gėrimu], alavijų gėrimais, nealkoholiniais
aperityvais, nealkoholiniu alumi, alaus misa, nealkoholiniais
gėrimais, preparatais gėrimams ruošti, išrūgų gėrimais, sidru,
nealkoholiniais kokteiliais, tabletėmis nealkoholiniams šny-
pštiesiems gėrimams ruošti, milteliais šnypštiesiems gėrimams
ruošti, esencijomis gėrimams ruošti, nealkoholiniais vaisių
ekstraktais, nealkoholiniais vaisių sulčių gėrimais, vaisių sulti-
mis, vaisių nektarais, nealkoholiniu imbieriniu alumi, imbieriniu
alumi, vynuogių misa, neraugintais nealkoholiniais medaus
gėrimais, apynių ekstraktais alui daryti, izotoniniais gėrimais,
vaisių sultimis, gira [nealkoholiniu gėrimu], limonadais, prepa-
ratais likeriams ruošti, ličio vandeniu, salykliniu alumi, salykline
misa, migdolų pienu [gėrimu], žemės riešutų pienu [nealkoho-
liniu gėrimu], mineraliniu vandeniu [gėrimais], preparatais
mineraliniam vandeniui ruošti, vynuogių misa, nealkoholiniais
vaisių nektarais, gaiviaisiais gėrimais, nealkoholiniais vaisių
ekstraktais, nealkoholiniais vaisių sulčių gėrimais, nealkoholi-
niais medaus gėrimais, oršadu, tabletėmis šnypštiesiems
gėrimams ruošti, žemės riešutų pienu [nealkoholiniu gėrimu],
šnypščiųjų gėrimų milteliais, putojančiais gėrimais su sarsa-
parilių ekstraktu [gaiviuoju gėrimu], selteriu, šerbetais [gėri-
mais], tirštais vaisių kokteiliais, sodos vandeniu, geriamaisiais
šerbetais, sirupais gėrimams ruošti, sirupais limonadui ruošti,
stalo vandeniu, pomidorų sultimis [gėrimu], daržovių sultimis
[gėrimu], ličio vandeniu, selteriu, vandeniu [gėrimais], stalo
vandeniu, išrūgų gėrimais, alkoholiais gėrimais iš ryžių, alko-
holiniais gėrimais su vaisiais, alkoholiniais gėrimais, alkoholio
esencijomis, alkoholio ekstraktais, anyžių likeriu, anyžių
trauktine, aperityvais, araku, alkoholiniais gėrimais, distiliuotais
gėrimais, karčiosiomis trauktinėmis, brendžiu, sidru, kokteiliais,
curacao, virškinimą gerinančiais alkoholiniais gėrimais [likeriais
ir spiritiniais gėrimais], distiliuotais gėrimais, alkoholiniais

gėrimais su vaisiais, alkoholiniais vaisių ekstraktais, džinu,
midumi, vyšnių degtine, likeriais, midumi, šaltmėtiniais likeriais,
kriaušių sidru, piquette, iš anksto sumaišytais alkoholiniais
gėrimais, išskyrus alaus gėrimus, alkoholiniais gėrimais iš
ryžių, romu, sake, spiritu [gėrimais], degtine, viskiu, vynu;
Franšizė; Verslo konsultacijos.
LT - 41
Garso ir vaizdo įrašymo paslaugos; Švietimo paslaugos, Mu-
zikinės ar gyvos muzikos pramogos; Pramogų paslaugos;
Vakarėlių organizavimas ir sąlygų vakarėliams rengti teikimas;
Leidyba, Knygų leidyba (įskaitant elektroninius leidinius); Or-
ganizavimas, Konkursų kūrimas ir pristatymas, Konkursai,
Žaidimai, Žaidimų šou, Viktorinos, Linksmybių dienos,, Paro-
dos, Renginiai, Gastroliniai spektakliai,, Scenos renginiai,
Reivai, Teatro spektakliai, Koncertų paslaugos, Tiesioginių
renginių rengimo paslaugos ir Renginiai, kuriuose dalyvauja
publika; Šviečiamųjų, kultūrinių arba pramoginių renginių or-
ganizavimas, rengimas ir pristatymas; Poilsio ir rekreacinių
paslaugų teikimas, Pramogų paslaugos;Vyno ragavimas ir
ragavimo renginiai, teikiami prisijungus ir asmeniškai (prisire-
gistravus); Informavimo ir patarimų paslaugos, susijusios su
bet kuria anksčiau paminėta paslauga; Kolokviumų rengimas
ir vedimas, Koncertų organizavimas ir surengimas; Kongresų
organizavimas ir rengimas, konferencijų organizavimas ir
rengimas; Seminarų rengimas ir vedimas, Simpoziumų rengi-
mas ir vedimas;Praktinių seminarų [mokymų], klubo paslaugų
[pramoginių ar švietimo], repetitorių paslaugų [mokymo] ren-
gimas ir vedimas, kolokviumų rengimas ir vedimas, varžybų
organizavimas [švietimas ar pramogos], konferencijų rengimas
ir vedimas, suvažiavimų rengimas ir vedimas, neakivaizdiniai
kursai, pokylių organizavimas, varžybų organizavimas [švieti-
mas ar pramogos], parodų organizavimas kultūros ar švietimo
reikmėms, tekstų, išskyrus viešinimo tekstus, publikavimas,
tekstų, išskyrus viešinimo tekstus, rašymas; Konferencijų or-
ganizavimas.
LT - 43
Maisto ir gėrimų parūpinimo paslaugos; Barų paslaugos;Užkan-
dinės, viešojo maitinimo ar kitos įstaigos, parūpinančios pa-
ruošto vartoti maisto ar gėrimų; Kavos barai.
HU - 28
Játékok nevezetesen borkóstoló játékok, sörkóstoló játékok,
koktélkészítő játékok, koktélkóstoló játékok, whisky-kóstoló
játékok, csokoládékészítő játékok, csokoládékóstoló játékok,
ételkóstoló játékok; Társasjátékok (táblán játszott ~),Bor-
kóstoló táblajátékok, ételkóstoló táblajátékok; Játékok; Ját-
ékszerek; Az összes fentemlített termékek alkatrészei és
tartozékai.
HU - 35
Reklámozás és promociós szolgáltatások;Kiállítások, étel-
vagy italkiállítások, vásárok, és üzleti célú bemutatók megsz-
ervezése; Üzleti szolgáltatások;Események vagy tevékeny-
ségek reklámozásának, marketingjének, népszerűsítésének,
promóciójának biztosítása internetes weboldal vagy távközlési
eszközök révén;Kereskedelmi célú események vagy tevékeny-
ségek szervezésének és tervezésének biztosítása internetes
weboldal vagy távközlési eszközök révén; Reklámozási any-
agok előállítása, előkészítése és bemutatása;Csokoládé,
pezsgő, borok, koktélok, whisky, vodka, rum, gin, likőrök, cs-
emege élelmiszerek, sörök, sajtok, kenyér, kétszersültek,
kekszek, szendvicsek, szénsavas italok (készítéséhez hasz-
nálatos készítmények -), mandula (tej -) [italok], aloe vera
italok, alkoholmentes aperitifek, alkoholmentes sörök, sörcefre,
italok (alkoholmentes -), italok (készítéséhez használatos
készítmények -), italok (tejsavó -), almaborok, alkoholmentes
koktélok, alkoholmentes pezsgő italok (készítéséhez használ-
atos tabletták -), pezsgő italok (készítéséhez használatos
porok -), eszenciák italok előállításához, gyümölcs-kivonatok
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(alkoholmentes -), gyümölcsitalok (alkoholmentes -), gyümöl-
cslevek, gyümölcsnektárok, alkoholmentes gyömbér üdítőital,
gyömbérsör, szőlőmust, erjesztés nélkül készült mézalapú
italok (alkoholmentes -), komló (kivonat -) sörkészítéshez, iz-
otóniás italok, dzsúsz (gyümölcs -), kvasz [alkoholmentes
italok], limonádék, likőrök (készítéséhez használatos készítmé-
nyek -), lítiumos vizek, malátasör, malátacefre, mandulatej
[italok], tej (amerikaimogyoró (gyümölcs) -) [alkoholmentes
italok], ásványvíz [italok], ásványvíz (készítéséhez használatos
készítmények -), must, alkoholmentes nektárok (gyümölcs -
), alkoholmentes italok, alkoholmentes gyümölcskivonatok,
alkoholmentes gyümölcsitalok, alkoholmentes mézalapú italok,
mandulaszirup, pezsgőtabletták pezsgő italokhoz, földimogy-
oró tej [alkoholmentes italok], porok szénsavas italokhoz,
szárcsagyökér [alkoholmentes italok], szódavíz, szörbetek
[italok], alkoholmentes italok, szódavíz, szörbetek [italok],
szörpök italokhoz, szörpök limonádékhoz, ásványvizek, par-
adicsomlé [italok], zöldséglevek [italok, víz (lítiumos -), víz
(szóda -), vizek [italok], vizek (asztali -), tejsavó alapú italok,
alkohol (rizs -), gyümölcstartalmú szeszes italok, alkoholos
italok, alkoholos eszenciák, alkoholos kivonatok, ánizsmag
[likőr], ánizslikőr [likőr], aperitifek, arak [arak (rizspálinka)],
italok (alkoholos -), italok (lepárlott -), gyomorkeserű italok,
pálinkák, brandyk, almaborok, koktélok, curacao, emésztést
elősegítő szeszes italok [likőrök és röviditalok], égetett
szeszesitalok, gyümölcs (tartalmú alkoholos italok -), gyümöl-
cs-kivonatok, alkoholos, gin, mézsör [mézsör], cseresznyep-
álinka, likőrök, mézsör [mézsör], mentalikőr, körtebor, törköly,
előre kikevert alkoholos üdítőitalok, nem söralapú, rizsből
készült alkohol, rum, szaké, szeszes italok [italok], vodka,
whisky, borok kiskereskedelme; Névhasználati szerződés;
Üzleti konzultálás.
HU - 41
Hang- és videofelvétel készítés; Oktatási szolgáltatások, Zene
és élőzenés szórakoztatás; Szórakoztatás (szórakoztató
szolgáltatások); Partik szervezése és partik felszerelésekkel
való ellátása; Kiadás, megjelentetés, Könyvkiadás [beleértve
az elektronikus kiadványokat]; Szervezés, Versenyek létreh-
ozása és bemutatása, Versenyek, Játékok, Játék show-k,
Kvízek, Ünnepségsorozatok, Kiállítási szolgáltatások, Show-
k, Utazó show-műsorok, Színpadi rendezvények, Bulik,
Színházi produkciók, Koncertszolgáltatások, Élő show-műsor-
ok és Résztvételi események; Oktatási, kulturális vagy szór-
akoztató célú rendezvények szervezése, létrehozása és
bemutatása; Szabadidős és rekreációs létesítmények fennt-
artása, Szórakoztató szolgáltatások;Borkóstolókra és kóstol-
ókra való belépés biztosítása online és személyesen (létező
regisztrációhoz kötve); Bármely fentemlített szolgáltatássokkal
kapcsolatos információs és tanácsadási szolgáltatások;
Rendezés és lebonyolítás (kollokvium ~), Koncertek szervez-
ése és tartása; Kongresszusok szervezése és rendezése,
konferenciák szervezése és rendezése; Rendezés és lebon-
yolítás (szeminárium ~), Rendezés és lebonyolítás (szimpóz-
ium ~);Alkotóműhelyek [képzés], klubszolgáltatások [szórakoz-
ás vagy oktatás], továbbképzés [képzés], kollokviumok
(szervezése és lebonyolítása -), versenyek (szervezése -)
[oktatás vagy szórakozás], konferenciák (szervezése és leb-
onyolítása -), kongresszusok (szervezése és lebonyolítása -
), levelező kurzusok szervezése és lebonyolítása, bálok
rendezése, versenyek [oktatás vagy szórakozás] rendezése,
kulturális- és oktatási célú kiállítások rendezése, szövegek
(kiadása -), kivéve hirdetések, szövegek (írása -), kivéve
hirdetések; Konferenciák megszervezése.
HU - 43
Vendéglátás (élelmezés); Bárban nyújtott szolgáltatás-
ok;Szendvicsbárok, catering, vagy egyéb, fogyasztásra szánt
ételek és italok biztosítását végző intézmények vagy létesítmé-
nyek; Étkezdék (üzemi/iskolai ~).

MT - 28
Logħob jiġifieri logħob tat-tidwiq tal-inbid, logħob tat-tidwiq
tal-birra, logħob tal-għamil ta' koktejl, logħob tat-tidwiq ta'
koktejl, logħob tat-tidwiq tal-wiski, logħob tal-għamil taċ-
ċikkulata, logħob tat-tidwiq taċ-ċikkulata, logħob tat-tidwiq tal-
ikel; Logħob tal-bord,Logħob tal-bord tat-tidwiq tal-inbid,
logħob tal-bord tat-tidwiq tal-ikel; Ġugarelli; Ġugarelli; Partijiet
u tagħmir għall-affarijiet kollha imsemmija.
MT - 35
Servizzi ta' reklamar u promozzjoni;Organizzazzjoni ta' esibiz-
zjonijiet, esibizzjonijiet li fihom ikel jew xorb, fieri, u demostraz-
zjonijiet għal skopijiet tan-negozju; Servizzi ta' ne-
gozju;Provvista ta' reklamar, marketing, pubbliċità, promoz-
zjoni ta' avvenimenti jew attivitajiet minn websajt tal-Internet
jew permezz tat-telekomunikazzjonijiet;Provvista tal-organiz-
zazzjoni, l-ippjanar ta' avvenimenti jew attivitajiet għal skopijiet
kummerċjali minn websajt tal-Internet jew permezz tat-
telekomunikazzjonijiet; Il-produzzjoni, il-preparazzjoni u l-
preżentazzjoni ta' materjal ta' reklamar;Il-bejgħ bl-imnut ta'
ċikkulata, xampanja, inbid, koktejls, wiski, vodka, rum, ġinn,
likuri, ikel fin, birra, ġobon, ħobż, biskuttini, kanapes, ilma bil-
gass (preparazzjonijiet għall-għamil-), lewż (ħalib ta' -) [xorb],
xorb magħmul mill-aloe vera, aperitivi mhux alkoħoliċi, birra
mhux alkoħolika, tferrigħ biex isir il-birra, xorb (mhux alkoħoliku
-), xorb (preparazzjonijiet għall-għamil -), xorb (xorrox -), sidru,
koktejls mhux alkoħoliċi, xorb effervexxenti mhux alkoħoliku
(pastilji għal -), xorb effervexxenti (trab għal -), essenzi għall-
għamil tax-xorb, estratti tal-frott (mhux alkoħoliċi -), xorb tal-
meraq tal-frott (mhux alkoħoliku -), xorb tal-meraq tal-frott,
nektars tal-frott, birra ċara tal-ġinġer mhux alkoħolika, birra
tal-ġinġer, meraq tal-għeneb, xorb ibbażat fuq l-għasel mhux
iffermentat (mhux alkoħoliku -), hops (estratti ta' -)għall-għamil
tal-birra, xorb isotoniku, meraq (frott -), kvass [xorb mhux
alkoħoliku], luminati, likuri (preparazzjonijiet għall-għamil -),
ilma bil-litju, birra mix-xgħir, tferrigħ tax-xgħir, ħalib tal-lewż
[xorb], ħalib (karawett -) [xorb mhux alkoħoliku], ilma minerali
[xorb], ilma minerali (preparazzjonijiet għall-għamil -), meraq,
nektars (frott -) mhux alkoħoliċi, xorb mhux alkoħoliku, estratti
tal-frott mhux alkoħoliċi, xorb tal-meraq tal-frott mhux alkoħo-
liku, xorb ibbażat fuq l-għasel mhux alkoħoliku, orzata, pastilji
għall-effervexxenza fix-xorb, ħalib tal-karawett [xorb mhux
alkoħoliku], trab għall-effervexxenza fix-xorb, sarsaparilla [xorb
mhux alkoħoliku], selz, sorbetti [xorb], smoothies, ilma tas-
soda, sorbetti [xorb], ġuleppijiet għax-xorb, ġuleppijiet għal-
luminata, ilma minerali, meraq tat-tadam [xorb], meraq tal-
ħxejjex [xorb], ilma (litju -), ilma (selz -), ilma [xorb], ilma
(minerali -), xorb tax-xorrox, alkoħol (ross -), xorb alkoħoliku
li fih il-frott, xorb alkoħoliku, essenzi alkoħoliċi, estratti
alkoħoliċi, ħlewwa [likur], aniżett [likur], aperitivi, għarak
[għarak], għarak [għarak], xorb (alkoħoliku -), xorb (iddistillat
-), bitters, brandi, sidru, koktejls, karasò, digesters [likuri u
spirti], xorb iddistillat, frott (xorb alkoħoliku li fih -), estratti tal-
frott, alkoħoliċi, ġinn, idromel [mead], kirsch, likuri, mead
[idromel], likuri tal-pepermint, perry, piquette, xorb alkoħoliku
mħallat bil-quddiem, minbarra bbażat fuq il-birra, alkoħol mir-
ross, rum, sake, spirti [xorb], vodka, wiski, inbid; Franchising;
Konsulenza dwar negozju.
MT - 41
Servizzi ta' reġistrazzjoni ta' awdjo u vidjo; Servizzi edukattivi,
Mużika u divertiment permezz ta' mużika diretta; Servizzi ta'
divertiment; L-organizzazzjoni ta' partis u l-fornitura ta' faċilta-
jiet għall-partis; L-ippubblikar, Pubblikazzjoni ta' kotba[inklużi
pubblikazzjonijiet elettroniċi]; Organizzazzjoni, Produzzjoni u
preżentazzjoni ta' kompetizzjonijiet, Konkorsi, Logħob, Wirjiet
tal-logħob, Kwizis, Fun-days, Servizzi ta' esibizzjoni, Wirjiet,
Road shows, Avvenimenti ppreżentati fuq il-palk, Xalati, Pro-
duzzjonijiet teatrali, Servizzi ta' kunċerti, Servizzi ta' spettakli
lajv u Avvenimenti ta' parteċipazzjoni; L-organizzazzjoni, il-
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produzzjoni u l-preżentazzjoni ta' avvenimenti għal skopijiet
edukattivi, kulturali jew ta' divertiment; Il-fornitura ta' faċilitajiet
tal-ħin liberu ta' rikreazzjoni, Servizzi ta' divertiment;It-tidwiq
tal-inbid u avvenimenti tat-tidwiq imwassla onlajn u mill-per-
suna stess (bħar-reġistrazzjonijiet eżistenti); Servizzi ta' infor-
mazzjoni u pariri relatati ma' kull wieħed mis-servizzi hawn
fuq imsemmija; L-arranġament u t-tmexxija ta' konferenzi
akkadamiċi, Organizzazzjoni u t-tmexxija ta' kunċerti; Organiz-
zazzjoni u arranġament ta' kungressi, organizzazzjoni u ar-
ranġament ta' konferenzi; L-arranġament u t-tmexxija ta'
seminars, L-aranġament u t-tmexxija ta' simpożji;L-arranġa-
ment u t-tmexxija ta' workshops [taħriġ], servizzi ta' klabb [di-
vertiment jew edukazzjoni], l-ikkowċjar [taħriġ], konferenzi
akkademiċi (l-arranġament u t-tmexxija ta' -), kompetizzjonijiet
(organizzazzjoni ta' -) [edukazzjoni jew divertiment], konferenzi
(l-arranġament u t-tmexxija ta' -), kungressi (l-arranġament u
t-tmexxija ta' -), korsijiet bil-korrispondenza, organizzazzjoni
ta' ballijiet, organizzazzjoni ta' kompetizzjonijiet [edukazzjoni
jew divertiment], organizzazzjoni ta' esibizzjonijiet għal
skopijiet kulturali jew edukattivi, testi (pubblikazzjoni ta' -),
minbarra testi ta' pubbliċità, testi (il-kitba ta' -), minbarra testi
ta' pubbliċità; L-organizzazzjoni ta' konferenzi.
MT - 43
Servizzi għall-provvista ta' ikel u xorb; Servizzi ta' barijiet;Snek-
bars, kejtering, jew stabbilimenti jew faċilitajiet oħra involuti
fil-provvista ta' ikel jew xorb ippreparati għall-konsum; Kafet-
teriji.
NL - 28
Spellen, te weten spellen op het gebied van het proeven van
wijnen, bieren, cocktails, whisky, chocolade en voedsel als-
mede op het gebied van het bereiden van cocktails en choco-
lade; Bordspellen,Bordspellen op het gebied van het proeven
van wijnen en het proeven van voedsel; Speelgoed; Speelgoe-
deren; Onderdelen en accessoires voor alle voornoemde
goederen.
NL - 35
Diensten op het gebied van reclame en promotie;Organisatie
van tentoonstellingen, tentoonstellingen met voedsel of
dranken, beurzen en demonstraties voor zakelijke doeleinden;
Zakelijke dienstverlening;Het aanbieden van reclame, marke-
ting, publiciteit, promotie van evenementen of activiteiten
vanaf een internetwebsite of door middel van telecommunica-
tie;Het aanbieden van organisatie, planning van evenementen
of activiteiten vanaf een internetwebsite of door middel van
telecommunicatie; Productie, voorbereiding en presentatie
van reclamemateriaal;Detailhandel in chocolade, champagne,
wijn, cocktails, whisky, wodka, rum, gin, likeuren, goede voe-
ding, bieren, kaas, brood, koekjes, canapés, spuitwater (pre-
paraten voor het bereiding van), amandelen (melk van)
[dranken], dranken met aloë vera, alcoholvrije aperitieven,
alcoholvrij bier, biermost, dranken (alcoholvrije), dranken
(preparaten voor het bereiden van), dranken (weidranken),
cider, alcoholvrije cocktails, alcoholvrije mousserende dranken
(pastilles voor), mousserende dranken (poeder voor), essen-
ces voor de bereiding van dranken, vruchtenextracten (alco-
holvrije), vruchtendranken (alcoholvrije), vruchtensappen,
vruchtennectar, alcoholvrij gemberbier, gemberbier, druiven-
most, ongegiste dranken op basis van honing (alcoholvrij),
hop (extracten van) voor het bereiden van bier, isotonische
dranken, vruchtensappen, kwas [alcoholvrije dranken], limo-
nade, likeuren (preparaten voor het bereiden van), lithiumhou-
dend water, moutbier, moutmost, melk van amandelen
[dranken], pindamelk [alcoholvrije dranken], mineraalwater
[dranken], mineraalwater (preparaten voor het bereiden van),
most, vruchtennectars, alcoholvrij, alcoholvrije dranken, alco-
holvrije vruchtenextracten, alcoholvrije vruchtendranken, alco-
holvrije dranken op basis van honing, orgeade, pastilles voor

mousserende dranken, pindamelk [alcoholvrije dranken],
poeders voor mousserende dranken, sarsaparilla [alcoholvrije
dranken], selterswater, waterijs [dranken], milkshakes, soda-
water, sorbets [dranken], siropen voor dranken, limonadesiro-
pen, tafelwater, tomatensap [dranken], groentesappen [dran-
ken], lithiumwater, selterswater, wateren [dranken], tafelwate-
ren, dranken op basis van melkwei, rijstalcohol, alcoholhou-
dende dranken met vruchten, alcoholhoudende dranken, al-
coholhoudende essences, alcoholhoudende extracten, anijs
[likeur], anisette [likeur], aperitieven, arak, dranken (alcohol-
houdend), dranken (gedistilleerd), bitters, brandewijn, cider,
cocktails, curaçao, digestieven [likeuren en spiritualiën], ge-
distilleerde dranken, alcoholhoudende dranken met vruchten,
vruchtenextracten, alcoholisch, gin, hydromel [honingwijn],
kirsch, likeuren, honingwijn [hydromel], pepermuntalcohol,
perencider, droesemwijn, voorgemengde alcoholhoudende
dranken, anders dan op basis van bier, rijstalcohol, rum, sake,
spiritualiën [dranken], wodka, whisky, wijn; Franchising; Zake-
lijke consultancy.
NL - 41
Diensten voor geluids- en video-opnamen; Diensten op het
gebied van onderwijs, Muziek en livemuziekentertainment;
Amusementsdiensten; Organisatie van feesten en verschaffing
van faciliteiten voor feesten; Publicatie, Publicatie van boeken
[waaronder elektronische uitgaven]; Organisatie, Productie
en presentatie van wedstrijden, Wedstrijden, Spellen, Spel-
voorstellingen, Quizzen, Ontspanningsdagen, Tentoonstellin-
gen, Shows, Roadshows, Organisatie van evenementen,
Feesten, Theateroptredens, Concerten, Liveshows en Evene-
menten waarbij het publiek wordt betrokken; Organisatie,
productie en presentatie van evenementen voor educatieve,
culturele of ontspanningsdoeleinden; Verschaffing van vrije-
tijds- en recreatiefaciliteiten, Amusement;Evenementen in de
vorm van wijnproeverijen en proeverijen, online of persoonlijk
aangeboden (overeenkomstig bestaande registraties); Infor-
matie en advisering met betrekking tot alle voornoemde
diensten; Het organiseren en houden van colloquia, Organi-
seren en houden van concerten; Het organiseren en houden
van congressen, het organiseren en houden van conferenties;
Het organiseren en houden van seminaria, Het organiseren
en houden van symposia;Het organiseren en uitvoeren van
workshops [training], clubs [ontspanning of opleiding], bege-
leiding [training], colloquia (het organiseren en uitvoeren van),
wedstrijden (organisatie van -) [opleiding of ontspanning],
conferenties (het organiseren en uitvoeren van), congressen
(het organiseren en uitvoeren van), schriftelijk onderwijs, or-
ganisatie van bals, organisatie van wedstrijden [opleiding of
ontspanning], organisatie van tentoonstellingen voor culturele
of educatieve doeleinden, teksten (uitgave van), anders dan
reclameteksten, teksten (het schrijven van), anders dan recla-
meteksten; Organisatie van conferenties.
NL - 43
Restauratie (het verstrekken van voedsel en dranken); Bar-
diensten;Snackbars, catering of andere gelegenheden of fa-
ciliteiten voor het verstrekken van voedsel of dranken bereid
voor consumptie; Cafetaria's.
PL - 28
Gry, mianowicie gry w polegające na degustacji win, gry w
polegające na degustacji piw, gry polegające na produkcji
koktajli, gry w polegające na degustacji koktajli, gry w polega-
jące na degustacji whisky, gry polegające na produkcji czeko-
lady, gry w polegające na degustacji czekolady, gry w polega-
jące na degustacji żywności; Gry planszowe,Gry planszowe
w polegające na degustacji win, gry planszowe w polegające
na degustacji żywności; Zabawki; Zabawki; Części i wyposa-
żenie wszystkich wyżej wymienionych towarów.
PL - 35
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Usługi reklamowe i promocyjne;Organizacja wystaw, wystaw
obejmujących żywność lub napoje, targi i pokazy w celach
biznesowych; Usługi dotyczące działalności gospodarczej;Or-
ganizowanie reklamy, marketingu, rozgłosu, promocji imprez
lub działalności, za pomocą strony internetowej lub środków
telekomunikacji;Zapewnianie organizowania, planowania im-
prez lub działalności w celach komercyjnych, za pomocą
strony internetowej lub środków telekomunikacji; Produkcja,
przygotowanie i prezentacja materiałów reklamowych;Handel
detaliczny takimi towarami jak czekolada, szampan, wino,
koktajle, wino, wódka, rum, gin, likiery, delikatesowe artykuły
spożywcze, piwo, ser, chleb, herbatniki, kanapki, woda gazo-
wana (preparaty do produkcji-), migdały (mleko z -) [napoje],
napoje aloesowe, aperitify bezalkoholowe, piwo bezalkoholo-
we, korzenie do piwa, napoje (bezalkoholowe -), napoje
(preparaty do produkcji -), napoje (serwatkowe -), jabłecznik,
koktajle bezalkoholowe, bezalkoholowe napoje musujące
(pastylki do produkcji -), napoje musujące (proszki do produkcji
-), esencje do produkcji napojów, ekstrakty owocowe (bezal-
koholowe -), napoje na soków owocowych (bezalkoholowe -
), soki owocowe, nektary owocowe, bezalkoholowe piwo im-
birowe ale, piwo imbirowe, moszcz z winogron, niesfermento-
wane napoje na bazie miodu (bezalkoholowe -), chmiel (eks-
trakty z -) do produkcji piwa, napoje izotoniczne, soki (owoco-
we -), kwas chlebowy [napoje bezalkoholowe], lemoniada, li-
kiery (preparaty do produkcji -), woda litowa, piwo słodowe,
brzeczka słodowa, mleko migdałowe [napoje], mleko
(orzeszkowe -) [napoje bezalkoholowe], woda mineralna [na-
poje], woda mineralna (preparaty do produkcji -), moszcz,
nektary (owocowe -) bezalkoholowe, napoje bezalkoholowe,
bezalkoholowe ekstrakty z owoców, bezalkoholowe napoje
na bazie soku owocowego, niealkoholowe napoje na bazie
miodu, mleczko migdałowe, pastylki do produkcji napojów
musujących, mleko z orzechów ziemnych [napoje bezalkoho-
lowe], proszek do produkcji napojów musujących, kolcorośl
lekarski [napoje bezalkoholowe], woda seltzer, sorbety [napo-
je], koktajle bezalkoholowe, woda sodowa, sorbety [napoje],
syropy do produkcji napojów, syropy do produkcji lemoniady,
wody stołowe, sok pomidorowy [napoje], soki z warzyw [napo-
je], woda (litowa -), usługi woda (seltzer -), woda [napoje],
woda (stołowa -), napoje serwatkowe, alkohol (ryżowy -), na-
poje alkoholowe zawierające owoce, napoje alkoholowe,
esencje alkoholowe, ekstrakty alkoholowe, anyż [likier], any-
żówka [likier], aperitify, arak [arak], arak [arak], napoje (alko-
holowe -), napoje (destylowane -), gorzkie nalewki, brandy,
jabłecznik, koktajle, curacao, alkohol pity po jedzeniu dla
ułatwienia trawienia [likiery i alkohole wysokoprocentowe],
napoje destylowane, owoce (napoje alkoholowe zawierające
-), ekstrakty owocowe, alkoholowe, giny, miód pitny [miód
pitny], wiśniówka, likiery, miód pitny [miód pitny], likiery mięto-
we, gruszecznik, piquette [wino z wytłoczyn winogronowych],
zmieszane napoje alkoholowe, inne niż na bazie piwa, alkohol
z ryżu, rum, sake, alkohole wysokoprocentowe [napoje],
wódka, wino, wino; Usługi franchisingu; Gospodarcze usługi
konsultingowe.
PL - 41
Usługi w zakresie nagrań audio i wideo; Usługi edukacyjne,
Rozrywka muzyczna i muzyka na żywo; Usługi rozrywkowe;
Organizacja przyjęć i udostępnianie obiektów na przyjęcia;
Publikowanie, Publikowanie książek [w tym publikacji elektro-
nicznych]; Organizacja, Produkcja i prezentacja zawodów,
Konkursy, Gry, Pokazy gier, Quizy, Dni rozrywki, Wystawy,
Widowiska, Pokazy objazdowe, Organizowanie występów,
Imprezy, Przedstawienia teatralne, Wydawanie koncertów,
Usługi w zakresie widowisk na żywo i Imprezy masowe; Orga-
nizacja, produkcja i prezentacja wydarzeń w celach edukacyj-
nych, kulturalnych i rozrywkowych; Udostępnianie obiektów
do zajęć w czasie wolnym i rekreacji, Usługi rozrywkowe;De-

gustacja win i imprezy z degustacjami, organizowane online
i osobiście (przez rejestrację); Usługi informacyjne i doradcze
dotyczące którychkolwiek z wyżej wymienionych usług; Orga-
nizowanie i przeprowadzanie zjazdów, Organizacja i prowa-
dzenie koncertów; Organizacja i organizowanie kongresów,
organizacja i organizowanie konkursów; Organizowanie i
przeprowadzanie seminariów, Organizowanie i przeprowadza-
nie sympozjów;Organizowanie i prowadzenie warsztatów
[szkolenia], obsługa klubów [rozrywka lub edukacja], szkolenia
[szkolenia], kolokwia (organizowanie i prowadzenie -), konkur-
sy (organizowanie -) [edukacja lub rozrywka], konferencje
(organizowanie i prowadzenie -), kongresy (organizowanie i
prowadzenie -), kursy korespondencyjne, organizowanie bali,
organizowanie konkursów [edukacja lub rozrywka], organizo-
wanie wystaw w celach kulturalnych lub edukacyjnych, teksty
(publikowanie -), innych niż reklamowe, teksty (pisanie -), in-
nych niż reklamowe; Organizowanie konferencji.
PL - 43
Usługi zaopatrzenia w żywność i napoje; Usługi barów;Bary
przekąskowe, katering lub inne placówki lub obiekty zajmujące
się zapewnianiem żywności lub napojów gotowych do spoży-
cia; Kafeterie.
PT - 28
Jogos, nomeadamente jogos de provas de vinhos, jogos de
provas de cervejas, jogos de confeção de cocktails, jogos de
provas de cocktails, jogos de provas de whisky, jogos de
confeção de chocolate, jogos de provas de chocolate, jogos
de provas de alimentos; Jogos de tabuleiro,Jogos de tabuleiro
de provas de vinhos, jogos de tabuleiro de provas de alimen-
tos; Brinquedos; Brinquedos; Peças e acessórios para todos
os produtos atrás citados.
PT - 35
Serviços de publicidade e promocionais;Organização de ex-
posições, exposições de alimentos ou bebidas, feiras e de-
monstrações para fins comerciais; Serviços de negócios co-
merciais;Serviços de publicidade, marketing, propaganda,
promoção de eventos ou atividades a partir de sítios Web na
Internet ou por meio de telecomunicações;Serviços de orga-
nização, planeamento de eventos ou atividades para fins co-
merciais a partir de sítios Web na Internet ou por meio de te-
lecomunicações; Produção, preparação e apresentação de
material publicitário;Venda a retalho de chocolate, champa-
nhe, vinho, cocktails, whisky, vodka, rum, gin, licores, alimen-
tos finos, cervejas, queijo, pão, biscoitos, canapés, prepara-
ções para água gaseificada, leite de amêndoas [bebida], be-
bidas de aloé vera, aperitivos não alcoólicos, cervejas sem
álcool, mosto de cerveja, bebidas não alcoólicas, preparações
para fazer bebidas, bebidas de soro de leite, sidras, cocktails
sem álcool, pastilhas para bebidas efervescentes não alcoó-
licas, pós para bebidas efervescentes, essências para a pre-
paração de bebidas, extratos de frutos não alcoólicos, bebidas
de sumos de fruta não alcoólicas, sumos de fruta, néctares
de fruta, ginger ale não alcoólico, cerveja de gengibre, mosto
de uvas, bebidas à base de mel não fermentadas e sem álco-
ol, extratos de lúpulo para fazer cerveja, bebidas isotónicas,
sumos de fruta, "kvass" [bebida russa não alcoólica], limona-
das, preparações para fazer licores, águas litinadas, cerveja
de malte, mosto de malte, leite de amêndoas [bebida], leite
de amendoim [bebida não alcoólica], água mineral [bebida],
preparações para fazer água mineral, mosto, néctares de
fruta não alcoólicos, bebidas não alcoólicas, extratos de fruta
não alcoólicos, bebidas de sumos de fruta não alcoólicas,
bebidas à base de mel não alcoólicas, orchata, pastilhas para
bebidas efervescentes, leite de amendoim [bebida não alcoó-
lica], pós para bebidas efervescentes, salsaparrilha [bebida
não alcoólica], água de seltz, sorvetes [bebidas], batidos,
sodas, sorvetes [bebidas], xaropes para bebidas, xaropes
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para limonadas, águas de mesa, sumo de tomate [bebida],
sumos de legumes [bebidas], água litinada, água de seltz,
águas [bebidas], águas de mesa, bebidas à base de soro de
leite, álcool de arroz, bebidas alcoólicas contendo fruta, bebi-
das alcoólicas, essências alcoólicas, extratos alcoólicos, anis
[licor], anisete [licor], aperitivos, araca, bebidas alcoólicas,
bebidas destiladas, amargos [licores], aguardentes, cidras,
cocktails, curaçau, digestivos [licores e bebidas espirituosas],
bebidas destiladas, bebidas alcoólicas contendo frutos, extra-
tos de frutos, alcoólicos, gin, hidromel, kirsch, licores, hidro-
mel, licores de hortelã-pimenta, aguardente de peras, água-
pé, bebidas alcoólicas pré-misturadas, sem ser à base de
cerveja, álcool de arroz, rum, saké, bebidas espirituosas
[bebidas], vodka, whisky, vinho; Franchising; Consultoria de
negócios.
PT - 41
Serviços de gravação áudio e vídeo; Serviços de educação,
Entretenimento sob a forma de música e de música ao vivo;
Serviços de divertimento; Organização de festas e exploração
de instalações para festas; Edição, Publicação de livros [in-
cluindo publicações eletrónicas]; Organização, Produção e
apresentação de competições, Concursos, Jogos, Espectá-
culos de jogos, Questionários, Actividades lúdicas para passar
um dia divertido, Exposições, Espectáculos, Serviços de di-
gressões de espectáculos, Eventos cénicos, raves", Repre-
sentações teatrais, Concertos, Serviços de espetáculos ao
vivo e Eventos com participação do público; Organização,
produção e apresentação de acontecimentos com fins educa-
tivos, culturais e recreativos; Exploração de instalações de
lazer e de recreio, Serviços de diversão;Provas de vinhos e
eventos de provas realizados em linha e presencialmente
(mediante as inscrições existentes); Serviços de informações
e de assessoria relacionadas com todos os serviços atrás
referidos; Organização e direcção de colóquios, Organização
e realização de concertos; Organização e realização de con-
gressos, organização e realização de conferências; Organi-
zação e direcção de seminários, Organização e direcção de
simpósios;Organização e realização de workshops [formação],
serviços de clube [de divertimento ou educação], orientação
[formação], organização e realização de colóquios, organiza-
ção de competições [de educação ou divertimento], organiza-
ção e realização de conferências, organização e realização
de congressos, cursos por correspondência, organização de
bailes, organização de competições [de educação ou diverti-
mento], organização de exposições com fins culturais ou fins
educativos, publicação de textos, com exceção de textos
publicitários, redação de textos, com exceção de textos publi-
citários; Organização de conferências.
PT - 43
Serviços de restauração (alimentação); Serviços de bar;Barras
alimentares, catering ou outros estabelecimentos ou instala-
ções que se dedicam ao fornecimento de alimentos ou bebi-
das preparados para consumo; Cafetarias.
RO - 28
Jocuri, respectiv jocuri de degustare a vinului, jocuri de degus-
tare a berii, jocuri referitoare la prepararea de cocteiluri, jocuri
de degustare de cocteiluri, jocuri de degustare de whisky, jo-
curi referitoare la prepararea de ciocolată, jocuri de degustare
de ciocolată, jocuri de degustare de alimente; Jocuri cu tablă
de joc,Jocuri cu tablă de joc pentru degustarea vinului, jocuri
cu tablă de joc pentru degustarea alimentelor; Jucării; Jucării;
Piese şi accesorii pentru toate produsele menţionate anterior.
RO - 35
Servicii publicitare şi de promovare;Organizarea de expoziţii,
expoziţii de alimente sau băuturi, târguri şi demonstraţii în
scopuri comerciale; Servicii de afaceri;Furnizarea de publici-
tate, marketing, reclamă, promovarea de evenimente sau

activităţi de pe un site web de internet sau prin intermediul
mijloacelor de telecomunicaţii;Organizarea, planificarea de
evenimente sau activităţi pentru scopuri comerciale de pe un
site web de internet sau prin intermediul mijloacelor de teleco-
municaţii; Producţie, pregătire şi prezentare de materiale pu-
blicitare;Comercializare cu amănuntul de ciocolată, şampanie,
vinuri, cocteiluri, whisky, votcă, rom, rachiu de ienupăr, lichio-
ruri, alimente fine, bere, brânză, pâine, biscuiţi,tartine, apă
aerată (preparate pentru fabricarea de -), migdale (lapte de -
) [băuturilor], băuturi cu aloe vera, aperitive fără alcool, bere
fără alcool, must de bere , băuturi (nealcoolice -), băuturi
(preparate pentru fabricarea de -), băuturi (zer -), cidru, cock-
tailuri nealcoolizate, băuturi efervescente nealcoolice (pastile
pentru -), băuturi efervescente (pulbere pentru -), esenţe
pentru fabricarea băuturilor, extracte de fructe (nealcoolice -
), băuturi din fructe sucuri (nealcoolice -), sucuri de fructe,
nectar de fructe, bere de ghimbir nealcoolică, bere de ghimbir,
must de struguri, băuturi nefermentate pe bază de miere
(nealcoolice -), hamei (extracte de -) pentru fabricarea berii,
băuturilor izotonice, suc (fructe -), kwass [băuturi nealcoolice],
limonade, lichioruri (preparate pentru fabricarea de -), apă cu
oxid de litiu, bere din malţ, must din malţ, lapte de migdale
[băuturi], lapte (arahide -) [băuturi nealcoolice], apă minerală
[băuturi], apă minerală (preparate pentru fabricarea de -),
must, nectar (fructe -) nealcoolic, băuturi (nealcoolice), extrac-
te din fructe fără alcool, băuturi din fructe nealcoolice, băuturi
nealcoolice pe bază de miere, lapte de migdale, pastile pentru
băuturi efervescente, lapte de arahide [băuturi nealcoolice],
băuturi gazoase (prafuri pentru -), sarsaparilla [băuturi (neal-
coolice)], apă gazoasă, şerbet [băuturi], băuturi nealcoolice,
sifon, sorbete [băuturi], siropuri pentru băuturi, siropuri pentru
limonade, apă de masă, sucuri de roşii [băuturi], sucuri de
legume [băuturi], apă (cu oxid de litiu -), apă (gazoasă), ape
[băuturi], ape (de masă -), băuturi pe bază de zer, alcool (orez
-), băuturi alcoolice care conţin fructe, băuturi alcoolice, esenţe
alcoolice, extracte alcoolice, anason [lichior], anason [lichior],
aperitive, arak [arak], arak [arak], băuturi (alcoolice -), băuturi
(distilate -), băuturi amare [lichioruri], rachiu, cidru, cocteiluri,
curacao, digestive [lichioruri şi băuturi spirtoase], băuturi dis-
tilate, fructe (băuturi alcoolice care conţin -), extracte de fructe,
alcoolice, rachiu de ienupăr, mied [mied], kirsch, lichioruri,
mied [mied], lichioruri de mentă, cidru de pere, vin din tresco-
vină, băuturi alcoolice preamestecate, altele decât cele care
conţin bere, alcool din orez, rom, sake, băuturi spirtoase
[băuturilor], votcă, whiskey, vinuri; Francizare; Consultanţă în
afaceri.
RO - 41
Servicii de înregistrare audio şi video; Servicii de educaţie,
Divertisment cu muzică şi muzică live; Servicii de divertisment;
Organizare de petreceri si furnizare de locatii pentru petreceri;
Editare, Publicare de cărţi [inclusiv publicaţii electronice]; Or-
ganizare, Producţie şi prezentare de concursuri, Concursuri,
Jocuri, Spectacole concurs, Jocuri cu întrebări, Zile de distra-
cţie, Expoziţii, Spectacole, Parade, Evenimente puse în scenă,
Comentarii, Reprezentatii teatrale, Concerte, Servicii de
spectacole în direct şi Evenimente pentru participare; Organi-
zare, producţie şi prezentare de evenimente în scop educativ,
cultural sau de divertisment; Furnizare de centre de petrecere
a timpului liber si recreere, Servicii de divertisment;Evenimente
de degustare de vin şi evenimente de degustare, furnizate
online şi live (ca pentru înregistrările existente); Servicii de
informatii si de consiliere in domeniile serviciilor mentionate
anterior; Organizarea şi conducerea de colocvii, Organizarea
si desfasurarea de concerte; Organizarea si sustinerea de
congrese, organizarea si realizarea de conferinte; Pregătirea
şi organizarea de seminarii, Organizarea şi conducerea de
simpozioane;Organizare şi coordonare de ateliere de lucru
[educaţie], servicii de cluburi [divertisment sau educaţie],
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pregătire [educaţie], colocvii (organizare şi coordonare de -),
concursuri (organizare de -) [educaţie sau divertisment],
conferinţe (organizare şi coordonare de -), congrese (organi-
zare şi coordonare de -), cursuri prin corespondenţă, organi-
zare de baluri, organizare de concursuri [educaţie sau diver-
tisment], organizarea de expoziţii în scopuri culturale sau
educative, texte (publicare de -), altele decât textele publicita-
re, texte (scriere de -), altele decât textele publicitare; Organi-
zarea de conferinţe.
RO - 43
Servicii de alimentatie publica; Servicii bar;Snack baruri, ca-
tering restaurante sau alte localuri sau locaţii implicate în fur-
nizarea de alimente şi băuturi preparate pentru consum; Co-
fetarii.
SK - 28
Hry, menovite hry v podobe ochutnávky vína, hry v podobe
ochutnávky piva, hry v podobe výroba koktailov, hry v podobe
ochutnávky koktailov, hry v podobe ochutnávky whisky, hry
v podobe výroby čokolády, hry v podobe ochutnávky čokolády,
hry v podobe ochutnávky jedla; Stolové hry,Stolové hry v po-
dobe ochutnávky vína, stolové hry v podobe ochutnávky jedla;
Hračky; Hračky; Diely a fítingy pre všetky zmienené tovary.
SK - 35
Reklama a propagačné služby;Organizovanie výstav, výstav
s jedlom alebo nápojmi, veľtrhov a prezentácií na obchodné
účely; Služby v oblasti podnikania;Príprava reklamy, marke-
tingu, propagácia podujatí alebo aktivít prostredníctvom we-
bovej stránky alebo telekomunikácií;Poskytovanie organizo-
vania a plánovania podujatí alebo aktivít na komerčné účely
prostredníctvom webovej stránky alebo telekomunikácií; Vý-
roba, príprava a propagácia reklamných predmetov;Maloob-
chodný predaj nasledujúcich výrobkov: čokoláda, šampanské
víno, víno, koktaily, whisky, vodka, rum, gin, likéry, lahodné
potraviny, pivo, syr, chlieb, sušienky, jednohubky, prípravky
na výrobu sýtenej vody, mandľové mlieko [nápoj], nápoje z
aloe vera, nealkoholické aperitívy, nealkoholické pivo, pivná
mladina, nealkoholické nápoje, prípravky na výrobu nápojov,
srvátkové nápoje, mušt, nealkoholické koktaily, tablety pre
nealkoholické šumivé nápoje, prášky pre šumivé nápoje,
esencie na výrobu nápojov, nealkoholické ovocné výťažky,
nealkoholické ovocné šťavy, ovocné šťavy, ovocné nektáre,
nealkoholické zázvorové pivo, zázvorové pivo, hroznový mušt,
nealkoholické nekvasené medové nápoje, výťažky z chmeľu
na výrobu piva, izotonické nápoje, ovocná šťava, kvas [neal-
koholický nápoj], limonády, prípravky na výrobu likérov, lítna
voda, sladové pivo, sladová mladina, mandľové mlieko [nápoj],
arašidové mlieko [nealkoholický nápoj], minerálna voda [ná-
poje], prípravky na výrobu minerálnej vody, mušt, nealkoho-
lické ovocné nektáre, nealkoholické nápoje, nealkoholické
ovocné výťažky, nealkoholické ovocné šťavy, nealkoholické
medové nápoje, orgeáda, tablety pre šumivé nápoje, arašidové
mlieko [nealkoholický nápoj], prášky pre šumivé nápoje, sar-
saparila [nealkoholický nápoj], sódová voda, šerbety [nápoje],
nealkoholické koktaily, sódová voda, sorbety [nápoje], sirupy
pre nápoje, sirupy pre limonádu, stolové vody, paradajkové
šťavy, zeleninové šťavy, lítna voda, sódová voda, vody [nápo-
je], stolové vody, srvátkové nápoje, ryžový alkohol, alkoholické
nápoje s obsahom ovocia, alkoholické nápoje, alkoholické
esencie, alkoholické výťažky, anízový likér, anízovka [likér],
aperitívy, arak [arak], arak, alkoholické nápoje, destilované
nápoje, horké alkoholické nápoje, brandy, mušt, koktaily, cu-
racao, horké alkoholické nápoje [likéry a liehoviny], destilované
nápoje, alkoholické nápoje s ovocím, ovocné výťažky, alkoho-
lické, gin, medovina [medovina], višňový likér, likéry, medovina
[hydromel], mentolový likér, hruškový mušt, piket, miešané
alkoholické nápoje, iné ako vyrobené z piva, ryžový alkohol,

rum, saké, liehoviny [nápoje], vodka, whisky, víno; Udelenie
licencie; Konzultácia v oblasti podnikania.
SK - 41
Zvukové a video nahrávanie [služby-]; Vzdelávanie, Hudobná
produkcia a živá hudobná produkcia; Služby usporiadajúce
zábavy; Organizovanie večierkov a poskytovanie vybavenia
na zábavy; Publikovanie, Vydávanie kníh [vrátane elektronic-
kých publikácií]; Organizácia, Výroba a prezentácia súťaží,
Súťaží, Hry, Varieté, Kvízy, Dni zábavy, Výstavy [služby-],
Predstavenia, Turné, Javiskové podujatia, Večierky, Divadelné
predstavenia, Koncerty [služby-], Služby v oblasti živých
predstavení a Podujatia s účasťou; Organizácia, príprava a
uvedenie podujatí na vzdelávacie, kultúrne alebo zábavné
účely; Prevádzkovanie rekreačných zariadení, Služby organi-
zujúce zábavu;Podujatia v podobe ochutnávania vín a
ochutnávky, dodávané on-line a osobne (za predpokladu
existujúcej registrácie); Informačné a poradenské služby
spojené s akoukoľvek zo služieb hore uvedených; Organizo-
vanie a vedenie kolokvií, Usporadúvanie a realizácia koncer-
tov; Organizácia a usporadúvanie kongresov, organizácia a
usporadúvanie konferencií; Organizovanie a vedenie seminá-
rov, Organizovanie a vedenie sympózií;Organizovanie a
usporiadanie [výcvikových] kurzov, služby vzdelávacích alebo
zábavných klubov, výcvik, organizovanie a usporiadanie
stretnutí, organizovanie [vzdelávacích alebo zábavných] sú-
ťaží, organizovanie a usporiadanie konferencií, organizovanie
a usporiadanie kongresov, korešpondenčné kurzy, organizo-
vanie bálov, organizovanie [vzdelávacích alebo zábavných]
súťaží, organizovanie výstav na kultúrne alebo vzdelávacie
účely, vydávanie textov, s výnimkou reklamných textov, písa-
nie textov, s výnimkou reklamných textov; Organizácia konfe-
rencií.
SK - 43
Reštauračné služby (strava); Barové služby;Bufety, stravova-
cie alebo iné zariadenia zaoberajúce sa podávaním jedál a
nápojov určených na konzumáciu; Bufety.
SL - 28
Igre, in sicer igre s pokušanjem vina, igre s pokušanjem piva,
igre s pripravljanjem koktajlov, igre s pokušanjem koktajlov,
igre s pokušanjem viskija, igre z izdelovanjem čokolade, igre
s pokušanjem čokolade, igre s pokušanjem hrane; Igre na
ploščah,Namizne igre, igre s pokušanjem vina, namizne igre
s pokušanjem hrane; Igrače; Igrače; Deli in oprema za omenj-
eno blago.
SL - 35
Oglaševalske in promocijske storitve;Organizacija razstav,
razstav s hrano ali pijačo, sejmov in predstavitev za poslovne
namene; Poslovne storitve;Nudenje oglaševanja, trženja, re-
klamiranja, promocije prireditev ali dejavnosti preko internetn-
ega spletnega mesta ali po telekomunikacijah;Nudenje organ-
izacije, načrtovanja prireditev ali dejavnosti za komercialne
namene preko internetnega spletnega mesta ali po telekom-
unikacijah; Proizvodnja, priprava in prezentacija oglaševalskih
zadev;Maloprodaja izdelkov, kot so čokolada, šampanjec,
vina, koktajli, viski, vodka, rum, džin, likerji, delikatese, pivo,
siri, kruh, piškoti, kanapeji, gazirana voda (pripravki za izdel-
avo –), mandlji (mleko iz –) [pijače], napitki z aloe vero, aper-
itivi, brezalkoholni, brezalkoholno pivo, ječmenovka (za
izdelavo piva), pijače (brezalkoholne –), pijače (pripravki za
izdelavo –), pijače (sirotka –), jabolčni mošt , brezalkoholni
koktajli, brezalkoholne peneče pijače (pastile za –), peneče
pijače (praški za –), esence za izdelavo pijač, sadni ekstrakti
(brezalkoholne –), sadne pijače (brezalkoholne), sadni sokovi,
sadni nektarji, brezalkoholno ingverjevo pivo, ingverjevo pivo,
grozdni mošt, nefermentirane pijače na osnovi medu (brezal-
koholne –), hmelj (ekstrakti iz –) za izdelavo piva, izotonične
pijače, sok (sadni –), rusko pivo [brezalkoholne pijače], limon-
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ade, likerji (pripravki za izdelavo –), litijeva voda, pivo iz slada,
sladna zelišča, mandljevo mleko [pijače], mleko (arašidovo
–) [brezalkoholne pijače], mineralna voda [pijače], mineralna
voda (pripravki za izdelavo –), mošt, nektarji (sadni –), brezal-
koholni, brezalkoholne pijače, brezalkoholni sadni ekstrakti,
brezalkoholne pijače iz sadnih sokov, brezalkoholne pijače
na osnovi medu, sirup iz mandljevega mleka, tablete za pen-
eče pijače, arašidovo mleko [brezalkoholne pijače], praški za
peneče pijače, brezalkoholna pijača z okusom smilaksa (sar-
saparilla) [brezalkoholne pijače], voda (seltzer –), šerbeti [pij-
ače], kremni napitki, sodavice, šerbeti [pijače], sirupi za pijače,
sirupi za limonado, namizna voda, paradižnikov sok [pijače],
zelenjavni sokovi [pijače], voda (lithia –), voda (seltzer –),
vode [pijače], vode (namizne –), pijače iz sirotke, alkohol (rižev
–), alkoholne pijače, ki vsebujejo sadje, alkoholne pijače, al-
koholne esence, alkoholni izvlečki, janež [liker], janeževec
[liker], aperitivi, arak (žganje iz riža ali sladkornega trsa) [arak],
pijače (alkoholne –), pijače (destilirane –), grenčice, vinsko
žganje, jabolčni mošt , koktajli, curacao (liker iz lupin grenkih
pomaranč), digestivi [likerji in destilirane alkoholne pijače],
žgane pijače (narejene z destilacijo), sadje (alkoholne pijače,
ki vsebujejo –), sadni ekstrakti, alkoholni, džin, medica [med-
ica], češnjevo žganje, likerji, medica [medena voda], metin li-
ker, hruškov mošt , vino iz tropin, vnaprej zmešane alkoholne
pijače, razen na osnovi piva, riževo žganje, rum, sake (japon-
sko riževo žganje), destilirane alkoholne pijače [pijače], vodka,
viski, vina; Franšizing; Poslovno svetovanje.
SL - 41
Avdio in video snemalne storitve; Storitve poučevanja, Razved-
rilo z glasbo in živo glasbo; Razvedrilne storitve; Organizacija
zabav in zagotavljanje prostorov za zabave; Založništvo,
Objavljanje knjig [vključno z elektronskimi publikacijami]; Or-
ganiziranje, Produkcija in predstavitev tekmovanj, Natečaji,
Igre, Igralne prireditve, Kvizi, Zabavni dnevi, Razstave, Pred-
stave, Potujoče predstave, Odrske prireditve, Rave zabave,
Produkcija gledaliških predstav, Koncertne storitve, Nastop-
anje v živo in Prireditve s sodelovanjem; Organizacija, prod-
ukcija in predstavitev prireditev v izobraževalne, kulturne in
razvedrilne namene; Zagotavljanje prostorov za prosti čas in
rekreacijskih prostorov, Storitve s področja zabave;Pokušanje
vina in prireditve s pokušanjem preko spleta in osebno (na
podlagi registracij); Informacijske in svetovalne storitve v zvezi
s katerokoli od zgoraj omenjenih storitev; Organizacija in
vodenje kolokvijev, Prirejanje in izvajanje koncertov; Organi-
zacija in prirejanje kongresov, organizacija in prirejanje konfe-
renc; Organizacija in izvedba seminarjev, Organizacija in
vodenje simpozijev;Oblikovanje in izvajanje delavnic [usposa-
bljanje], klubske storitve [razvedrilo ali izobraževanje], vodenje
[usposabljanje], kolokviji (oblikovanje in izvedba –), tekmov-
anja (organizacija –) [izobraževanje ali razvedrilo], konference
(oblikovanje in izvedba –), kongresi (oblikovanje in izvedba
–), dopisno izobraževanje, organiziranje plesov, organizacija
tekmovanj [izobraževanje ali razvedrilo], organizacija razstav
za kulturne ali izobraževalne namene, besedila (objavljanje
in izdajanje –), razen oglasnih besedil, besedila (pisanje –),
razen oglasnih besedil; Organizacija konferenc.
SL - 43
Nudenje hrane in pijače; Priprava in strežba mešanih pijač
(storitve barov);Okrepčevalnice, postrežba hrane ali druge
ustanove ali zmogljivosti za nudenje hrane ali pijače, priprav-
ljene za zaužitje; Kavarniški bifeji.
FI - 28
Pelit, nimittäin viininmaistamispelit, oluenmaistamispelit,
cocktailienvalmistuspelit, cocktailienmaistamispelit, viskinmais-
tamispelit, suklaanvalmistuspelit, suklaanmaistamispelit, ruo-
anmaistamispelit; Lautapelit,Viininmaistamiseen liittyvät lau-

tapelit, ruoanmaistamiseen liittyvät lautapelit; Lelut; Leikkikalut;
Osat ja tarvikkeet kaikille edellä mainituille tavaroille.
FI - 35
Mainonta- ja myynninedistämispalvelut;Näyttelyiden järjestä-
minen, näyttelyt ruoan tai juomien alalla, markkinat ja esittelyt
liiketoimintatarkoituksiin; Liikeyrityspalvelut;Tapahtumien tai
toimintojen mainonnan, markkinoinnin, myynninedistämisen
tarjoaminen Internetin WWW-sivustolta tai tietoliikenteen väli-
tyksellä;Tapahtumien tai toimintojen organisoinnin, suunnitte-
lun tarjoaminen kaupallisiin tarkoituksiin Internetin WWW-si-
vustolta tai tietoliikenteen välityksellä; Mainosten tuottaminen,
valmistus ja esittely;Seuraavien tavaroiden vähittäismyynti:
suklaa, Champagne, viinit, cocktailit, viski, votka, rommi, gini,
liköörit, herkkuruoka, olut, juustot, leipä, keksit, kanapeet,
hiilihappoveden valmistusaineet, mantelimaito (juoma), aloe
vera -juomat, alkoholittomat aperitiivit, alkoholiton olut, olut-
vierre, alkoholittomat juomat, juomien valmistusaineet, hera-
juomat, siiderit, alkoholittomat cocktailit, tabletit alkoholittomia
porejuomia varten, porejuomajauheet, esanssit juomien val-
mistukseen, alkoholittomat hedelmäuutteet, alkoholittomat
hedelmätuorejuomat, hedelmätuoremehut, hedelmänektarit,
alkoholiton inkiväärijuoma, inkivääriolut, rypälemehu, käymät-
tömät hunajapohjaiset juomat (alkoholittomat), humalauutteet
oluen valmistukseen, isotoniset juomat, hedelmämehut,
kvassi (alkoholittomat juomat), limonadit, liköörien valmistusai-
neet, litiumvesi, mallasolut, mallasvierre, mantelimaito (juo-
mat), maapähkinämaito (alkoholiton juoma), kivennäisvesi
(juomat), kivennäisveden valmistusaineet, käymätön viinirypä-
leen mehu, alkoholittomat hedelmänektarit, alkoholittomat
juomat, alkoholittomat hedelmäuutteet, alkoholittomat hedel-
mämehujuomat, alkoholittomat hunajapohjaiset juomat,
mantelimaito, porejuomatabletit, maapähkinämaito (alkoholiton
juoma), porejuomajauheet, sarsaparilla (alkoholiton juoma),
seltterivesi, sorbetit (juomat), pirtelöjuomat, soodavesi, mehu-
tiivisteet, limonaditiivisteet, pöytävedet, tomaattimehu (juoma),
vihannesmehut (juomat), litiumvesi, seltterivesi, vedet (juomat),
pöytävedet, herajuomat, riisiviina, hedelmiä sisältävät alkoho-
lijuomat, alkoholijuomat, alkoholiesanssit, alkoholiptoiset uut-
teet, anisviina (likööri), anislikööri (likööri), aperitiivit, arrakki,
alkoholipitoiset juomat, tislatut juomat, katkerot, brandy, siide-
rit, cocktailit, curacao, digestiivit (liköörit ja väkevät alkoholi-
juomat), tislatut juomat, hedelmiä sisältävät alkoholijuomat,
alkoholipitoiset hedelmäuutteet, gini, sima, kirsch, liköörit, si-
majuomat, minttuliköörit, päärynäviini, jälkiviini, muut kuin
olutpohjaiset valmiiksi sekoitetut alkoholijuomat, riisiviina,
rommi, sake, väkevät alkoholijuomat, votka, viski, viini;
Franchising-toiminta; Yrityskonsultointi.
FI - 41
Ääni- ja videotallennuspalvelut; Opetuspalvelut, Musiikki ja
suora musiikkiajanviete; Ajanvietepalvelut; Juhlien järjestämi-
nen ja juhlatilojen tarjoaminen; Julkaisutoiminta, Kirjojen jul-
kaiseminen (mukaan lukien elektronisten julkaisujen); Järjes-
täminen, Kilpailujen tuotanto ja esittäminen, Kilpailut, Pelit,
Peliohjelmat, Visailujen, Tapahtumapäivät, Näyttelyt, Show-
esitykset, Kiertueet, Lavatapahtumat, Teknojuhlat, Teatterie-
sitykset, Konsertit, Suorat esityspalvelut ja Osallistumisen
mahdollistavat tapahtumat; Koulutus-, kulttuuri- ja viihdetilai-
suuksien järjestäminen, tuottaminen ja esittäminen; Vapaa-
ajan- ja virkistystilojen tarjoaminen, Huvituspalvelut;Viininmais-
tajais- ja maistelutapahtumat toimitettuna online-muodossa
ja henkilökohtaisesti (olemassa olevien rekisteröintien mu-
kaan); Mihin tahansa edellä mainittuun palveluun liittyvät tie-
dotus- ja neuvontapalvelut; Kollokvioiden järjestäminen ja
ohjaaminen, Konserttien järjestäminen ja toteuttaminen;
Kongressien järjestäminen ja pitäminen, konferenssien järjes-
täminen ja pitäminen; Seminaarien järjestäminen ja ohjaami-
nen, Symposiumien järjestäminen ja ohjaaminen;Työpajojen
(koulutus-) järjestäminen ja ohjaaminen, kerhopalvelut (ajan-
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viete tai koulutus), valmennus (koulutus), kollokvioiden järjes-
täminen ja ohjaaminen, kilpailujen järjestäminen (koulutus tai
ajanviete), konferenssien järjestäminen ja ohjaaminen,
kongresseihin järjestäminen ja ohjaaminen, kirjekurssit,
tanssiaisten järjestäminen, kilpailujen järjestäminen (koulutus
tai ajanviete), näyttelyiden järjestäminen kulttuuri- tai koulutus-
tarkoituksiin, tekstien, paitsi mainostekstien, julkaiseminen,
tekstien, paitsi mainostekstien, julkaiseminen; Konferenssien
järjestäminen.
FI - 43
Ravitseminen; Baaripalvelut;Välipalabaarit, ateriapalvelu tai
muut ravitsemisliikkeet tai -tilat, joissa tarjotaan valmiita ruokia
ja juomia; Kahviot.
SV - 28
Spel, nämligen vinprovningsspel, ölprovningsspel, spel för
cocktailtillredning, cocktailprovningsspel, whiskyprovningsspel,
chokladtillredningsspel, spel för chokladprovning, matprov-
ningsspel; Brädspel,Vinprovningsbrädspel, matprovningsbräd-
spel; Leksaker; Leksaker; Delar och komponenter till alla
nämnda varor.
SV - 35
Annons- och reklamverksamhet, och promotiontjänster;Orga-
nisation av utställningar, utställningar med mat eller drycker,
mässor, och demonstrationer för affärsmässiga ändamål; Af-
färstjänster;Upplåtande av annonsering, marknadsföring, re-
klam, PR avseende evenemang eller aktiviteter från en
webbplats på Internet eller medelst telekommunikation;Tillhan-
dahållande av organisering, planering av evenemang eller
aktiviteter för kommersiella ändamål från en webbplats på
Internet eller via telekommunikation; Produktion, framtagning
och presentation av annons- och reklammaterial;Detaljhandel
med choklad, champagne, vin, cocktails, whisky, vodka, rom,
gin, likörer, fin mat, öl, ost, bröd, kex, kanapéer, kolsyrat vatten
(preparat för framställning av -), mandlar (mjölk av -) [drycker],
aloeveradrycker, alkoholfria aperitifviner, alkoholfritt öl, ojäst
öl, drycker (alkoholfria -), drycker (preparat för framställning
av -), drycker (vassle-), alkoholstark cider, alkoholfria cocktails,
alkoholfria brusdrycker (tabletter för -), brusdrycker (pulver
för -), essenser för tillverkning av drycker, fruktextrakt (alko-
holfria -), fruktjuicedrycker (alkoholfria -), fruktjuicer, fruktnek-
tar, alkoholfritt ingefärsöl, ingefärsdricka, druvmust, ojästa
honungsbaserade drycker (alkoholfria -), humle för framställ-
ning av öl (extrakt av -), isotoniska drycker, saft (frukt-), kvass
[alkoholfri dryck], lemonad, likörer (preparat för framställning
av -), litiumvatten, maltöl, maltvört, mandelmjölk [drycker],
mjölk (jordnöts-) [alkoholfri dryck], mineralvatten [drycker],
mineralvatten (preparat för framställning av -), must, nektar
(frukt-) alkoholfri, isotoniska alkoholfria drycker, alkoholfria
fruktextrakt, alkoholfria drycker med fruktjuicer, alkoholfria
honungsbaserade drycker, mandelmjölk, tabletter för brusdryc-
ker, jordnötsmjölk [alkoholfri dryck], pulver för brusdrycker,
sarsaparilla [alkoholfri dryck], seltersvatten, sorbet [drycker],
milkshake, sodavatten, sorbet [drycker], saftkoncentrat för
framställning av drycker, koncentrat för framställning av lemo-
nad, bordsvatten, tomatjuice [drycker], grönsakssafter [dryc-
ker], vatten (litium-), vatten (selers-), vatten [drycker], vatten
(bords-), vassledrycker, alkohol (ris-), alkoholhaltiga drycker
innehållande frukt, alkoholhaltiga drycker, alkoholhaltiga es-
senser, alkoholhaltiga extrakt, anis [likör], anislikör [likör],
aperitifviner, arrak [arrak], arrak [arrak], drycker (alkoholhaltiga
-), drycker (destillerad sprit-), bitter, brännvin, alkoholstark ci-
der, cocktails, curacaolikör, spritdrycker som främjar matsmält-
ningen [likörer och spritdrycker], destillerade drycker, frukt
(alkoholhaltiga drycker innehållande -), fruktextrakt, alkohol-
haltiga, gin, mjöd [mjöd], körsbärslikör, likörer, mjöd [mjöd],
pepparmyntlikörer, päroncider, piquettevin, förblandade alko-
holhaltiga drycker, ej ölbaserade, risalkohol, rom, sake, sprit-

drycker [drycker], vodka, whisky, vin; Franchising; Affärsråd-
givning.
SV - 41
Ljud- och videoinspelningstjänster; Utbildningstjänster, Musik-
och levande musikunderhållning; Tjänster avseende under-
hållning; Anordnande av fester och upplåtande av festlokaler;
Utgivningsverksamhet, Publicering av böcker (inklusive
elektroniska publikationer); Organisation, Produktion och
presentation av tävlingar och mästerskap, Tävlingar, Spel,
Spelshower, Frågesporter, Nöjesdagar, Utställningar, Shower,
Turnétjänster, Anordnande av evenemang, Rave, Teaterföre-
ställningar, Konserter, Liveunderhållning och Deltagande i
evenemang; Organisering, produktion och presentation av
evenemang för undervisnings-, kulturella eller underhållnings-
ändamål; Upplåtande av fritids- och rekreationsanläggningar,
Nöjestjänster;Vinprovning och provningsevenemang leverera-
de online och personligen (enligt existerande registreringar);
Information och rådgivning med avseende på tidigare nämnda
tjänster; Kollokvier, arrangerande och hållande av, Anordnan-
de och genomförande av konserter; Organisation och anord-
nande av kongresser, organisation och anordnande av konfe-
renser; Anordnande och genomförande av seminarier, Arran-
gerande och hållande av symposier;Anordnande och ledning
av studiecirklar [träning], klubbtjänster [underhållning eller
utbildning], lagledning [träning], kollokvier (anordnande och
ledande av -), tävlingar (organisering av -) [utbildning eller
underhållning], konferenser (anordnande och ledande av -),
kongresser (anordnande och ledande av -), korrespondens-
kurser, anordnande av baler, organisation av tävlingar [utbild-
ning eller underhållning], organisation av utställningar för
kultur- eller utbildningsändamål, texter (publicering och utgiv-
ning av -), ej reklamtexter, texter (skrivande av -), ej reklam-
texter; Anordnande av konferenser.
SV - 43
Utskänkning av mat och dryck; Barverksamhet;Snackbarer,
catering eller andra etablissemang eller inrättningar som ut-
skänker mat eller drycker för förtäring; Kafeterior.
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